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I 


Macintosh 版ユーザーズ ■ ガイド：プリンタに関する情報を見つける 


プリンタに関する情報を見つける 

• プリンタソフトウェアをインストールするには、 クイックス 
夕一トポスター をご利用ください。 

• [ヘルプ] メニュ^一のバル^ーンヘルプを有効にします。いずれか 
のプリント設定にカーソルを移動するとその説明が表示され 
ます。 

• 最新の製品情報、トラブルシューティング、プリンタソフト 
ウェアのアップデート情報については、 HP のホームページ 

http :// www . hp . com / support / home_products よた f ま 
http :// www . hp.com を参照く ださい 0 

• お持ちのプリンタに関する詳細につきましては、オンラインの 
ユーザーズ ■ ガイド を参照ください。こ のユ_ザーズ■ガイド 

をご覧になるには Adobe® Acrobat® Reader が必要です。 

- Adobe Acrobat Reader がインスト^ールされていない場合は、 
プリンタソフトウェアのインストールの手順を開始して、 
[ユーザーズ•ガイドを表示]を選択します。そして画面の指 
示に従って、 Adobe Acrobat Reader をインストールしてくだ 
さい 0 





ボタンとランプ 

hp deskjet 990 c プリンタの正面にあるボタンを使ってプリンタ 
の電源をオンやオフにしたり、プリントをキャンセル、あるいは 
再開したりすることができます。ランプを見ればプリンタの状態 
を確認できます。左から右へボタンとランプは次のように並んで 
います。 

® [キャンセル]ボタン-現在 

行っているプリントジョブを停止す 
るにはこのボタンを押します。 

P プリントカートリッジ■ステー 

タスランプ -アイコンの上のランプ 
が点灯しているときは、プリント 
カートリッジを確認してください。 

35 ページの「プリントカートリッ 
ジ • ステータス」を 参照して く ださ 
い。 

© リジュームボタンとランプ- 

リ ジュームボタンの上のランプが点滅していると きは、 必ずリ 
ジュ^ームボタンを押してプリントを継続してください。51ぺ^ージ 
の「どうしてランプが点滅しているの？」を参照してください。 



@電源ボタンとランプ-電源 ボタンを使って、プリンタの 電源を 
オンやオフにします。 電源 ボタンの上の緑のランプが点滅してい 
ると きは、プリントデータの処理中です。 

藝> 赤外線レンズ- Palm Pilot や PowerBook など赤外線送信機器 
からプリントするには、赤外線レンズを使用します。「赤外線プ 
リント」18ページを参照してください。赤外線レンズの右にある 
ランプに継続する光が見える場合は、赤外線機器がプリンタに情 
報を送信中です。 



プリンタの電源をオンやオフにするときは、必ずプ 
リンタ前面の電源ボタンを使ってください。テーブ 
ルタップ、サージプロテクタ、壁面のコンセントを 
使用してプリンタの電源をオンやオフにすると、プ 


リンタが故障する原因になります。 








用紙トレイ 


給紙トレイ 

給紙トレイに用紙、またはプリントする他のメディアをセットし 
ます。このトレイを引き出すと用紙を簡単にセットできます。使 
用するメディアをセットしたら、用紙ガイドを移動してメディア 
の端にぴったりとそろえます。給紙トレイの奥までメディアを移 
動します。給紙トレイが奥まで入っていることを確認します。 



プリンタの使い方：用紙トレイ 


排紙トレイ 

プリントされた用紙が排紙トレイに送り出されます。排紙トレイ 
には2つの異なる位置があります。 

下がった状態-バナー用紙以外、ほとんどの用紙のプリントに使 
用します。下がった状態は一枚の封筒のプリントにも使用され 
ます。 

上がった状態-給紙トレイにメディアをセットするときや、バ 
ナー用紙のプリントに使用します。 

伸縮排紙トレイ-ページ数を多くプリントをするときに使用しま 
す。また、エコノモードでプリントするときに伸縮排紙トレイを 
引き出しておくと、用紙が床に落ちるのを防ぎます。伸縮排紙卜 
レイを使用するには、伸縮部分を注意して引き出します。プリン 
トジョブが終わったら、伸縮排紙トレイを保管スロットに押し入 
れてください。 

メモ： リーガルサイズの用紙には伸縮排紙トレイを使用しないで 
ください。用紙詰まりの原因になります。 
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プリンタソフトウェアを使用する 
プリンタを選ぶ 

[ セレクタ ] でまだ hp deskjet プリンタをデフオルトプリンタとし 
て選択していない場合は、その設定を行います。[セレクタ]から 
hp deskjet を選択する方法は、コンピュータとプリンタが USB 、 
あるいは AppleTalk で接続されているかによって異なります。 

USB 接続 

1コンピュータとプリンタがオンになっていること、およびプリ 
ンタが USB ケーブルでコンピュータに接続されていることを 
確認します。 

2 [ アップル ] メニューから [ セレクタ ] を選択します。 

3 [セレクタ]ウインドウの左側にある [DeskJet Series] のアイ 
コンをクリックします。 

4 [セレクタ]ウインドウの右側にある [DeskJet 990C] をクリッ 
クします。 

5 [ セレクタ ] を閉じます。 


プリンタの使い方：プリンタソフトウェアを使用する 


AppleTalk ネットワーク接続 

1コンピュータとプリンタがオンになっていること、および両方 
が AppleTalk ネットワークに接続されていることを確認しま 
す 。 hp jetdirect 30 OX 外部プリントサーバのような、外部プリ 
ントサ^ーバでプリンタを AppleTalk ネットワ^ー クに接続する必 
要があります。 

2 [ アップル ] メニューから [ セレクタ ] を選択します。 

3 AppleTalk の横にある [ 使用 ] ボタンをクリックします。 

4 [セレクタ]ウインドウの左側にある [DeskJet Series] のアイ 
コンをクリックします。 

5 必要であれば [ プリンタゾーン ] を選択します。 

6 [セレクタ]ウインドウの右側にある [DeskJet 990C] をクリッ 
クします。 

7 [ セレクタ ] を閉じます。 




他の方法でデフォルトプリンタを 
設定 f る 

セレクタを使わずに、次の方法でデフォルトプリンタを選択する 

ことができます。 

• 画面上部の メニュー バーにある プリンタアイコンを クリックして、 
使用するプリンタを選択します 。 [DeskJet 990 C ] を選択し 
ます。 

• コントロールバーがオンになっている場合は、画面の下部にあ 
るコントロールバ^一のプ リンタアイコンを クリックして使用する 
プリンタを選択します 。 [DeskJet 990 C ] を選択します。 

• プリントする文書を使用するプリンタのデスクトップアイコン 
までドラッグします。 

• 使用する hp deskjet プリンタの アイコンをダブルクリックして、 
[省略時プリンタ] を [プリント] メニューから選択します。 

• 新しいデフォルトプリンタを選択するまで、[プリント]コマン 
ドを実行するとこのプリンタへ文書が送られます。プリンタを 
変更する場合、書式やページ付けが変わっていないか確認して 
ください。 
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プリンタの使い方：他の方法でデフオルトプリンタを設定する 


デスクトップ ■ プリント 

デスクトップ•プリントは一度にたくさんの文書をプリントする 
とき、あるいは文書が特定のプリンタでプリントするように設定 
されているときに便利です。デスクトップから文書をプリントす 
るには、2つの方法があります。デスクトップ•プリントをする 
には、次のいずれかを行います。 

• プリントする文書のアイコンを使用するプリンタのアイコンに 
ドラッグします。 

または 

• プリントする文書のアイコンを選択し、 [ファイル] メニューから 
[プリント] を選択します。 [プリント] ダイアログボックスが表示 
されたら、プリントオプションを選択し、 [プリント] ボタンを 
クリックします。 





hp deskjet 900 ユーテイリテイ 

[hp deskjet 900 ユーテイリテイ] はお使いのハードドライブに 

あるメインデイレクトリの [ ユーテイリテイ]フォルダ内にあり 

ます 。 [hp deskjet ユーテイリテイ] ウインドウには下記の 4 つのパ 
ネルがあります。 
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プリンタの使い方 ： hp deskjet 900ユーテイリテイ 


• [テスト] を使ってテスト文書をプリントできます。 

•[クリーニング] を使って自動的にプリントカートリツジをク 
リーニングできます。 

• [キャリブレーション] はカラー、およびモノクロ •プリントカー 
トリツジの位置調整を g 動的に行います。 

• [サボート] は hp 製品の購入情報やカスタマ•サポートを提供し 
ます。 

パネルをクリツクして、オプションを選択してください。 


























プリンタ ステー タスを チェック 


デスクトップのアイコンを見ると、プリンタのステータスがわか 
ります。 


アイコン 

説明 

アイコン 

説明 

€ 

hp deskjet 990 c 

待機中（デフオル 
卜） 

63 

hp deskjet 990c 

デフオルトプリン 
夕のプリントが停 
止 

hp deskjet 990 c 

待機中（デフオル 
卜 でない） 

hp deskjet 990c 

デフオルトプリン 
夕に エラー 発生 

hp deskjet 990c 

デフオルトプリン 
夕でプリント中 

hp deskjet 990c 

プリンタが使用不 
能か、または接続 
されていない 
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プリンタの使い方：プリンタステータスをチェック 


用紙設定-ページレイアウトの操作 

hp deskjet の[用紙設定] ダイアログボックスで、用紙サイズ、拡 
大縮小率、用紙の綴じ方向などの設定をします。次の方法でこの 
ダイアログボックスを表示します。 

1文書を作成したアプリケーションを開きます。 

2 [ファイル] メニューから [用紙設定] を選択します。 

用紙サイズ、拡大縮小、用紙の向き 


給紙トレイにある用紙、封筒、または他のメ 
ディアのサイズが正しく選択されていること 


を確認します 。 \ 


5 から 999 の数字を入力 、 
します。 100 以下の数字 
はイメージのサイズを縮 
小し、 100 以上の数字は 
拡大します。サイズの変 
更によってページ付けが 
変わることもあります。 


アイコンをクリック 
して、用紙の綴じ方 
向を選択します。 


deskjet 用紙設定 



/ 


ここをチェックすると、両面印刷用の余 
白を § 動的に調節します。 
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プリントダイアログボックス 

[hp deskjet プリント] ダイアログボックスで、印刷部数、印刷範 
囲、用紙の種類、プリント品質、ページレイアウト、カラー、 
バックグラウンドプリントなど設定します。このダイアログボッ 
クスを表示するには、アプリケーションの [ファイル] メニューか 
ら [プリント] を選択します。 


hp deskjet 


一 flS 設定 


い口 


□ 丁合い 


ベ-ジ数：®全べ-ジ 


Q ベ-ジ指定 ： I I から 


印刷 jll _ 序： 




用«サイズ： Jis A 4 用姐 篕大編小=100免 方從 

用 s の as : 自助 プリント sh : ノ-マル レイアウト：ノ-マル 

片面 イメージ ： CobrSmart m プリン ト 方法： パックグラウン F 


[ 丁フオル！^ 


] I プレビ■ユ ー j I キャンセル)= 0 K || 
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プリンタの使い方：プリントダイアログボックス 


ボタン 

[プリント]ダイアログボックスの下には次のようなボタンがあり 
ます。 

• [デフォルト] はシステムの初期値にプリント設定を戻し 
ます。 

または 

• [設定を保存] は現在のプリント設定を表示し、この設定に名前 
を付けて保存することができます。 

• [プレビュー] は現在のプリント設定でどのように文書がプリン 
卜されるか、プリントする前に見ることができます。 

• [キャンセル] は入力された設定をキャンセルし、[プリント]ダ 
イアログボックスを閉じます。 

• [ OK ] はプリントを開始します。 







































一般設定 

[—般設定] は[プリント]ダイアログボックスメニューのデフ オル 
卜のパネルです。このパネルを使ってプリント部数、全ページを 
プリントするのか指定ページだけをプリントするのか、文書の前 
からプリントするのか後からプリントするのか、などを選択する 
ことができます。 

さらに、 [一般設定] メニューから次のオプションを選択すること 
もできます。 

• 用紙の種類/品質 （11 ページの「用紙の種類/品質」を参照くだ 
さい。 ) 

• レイアウト （11 ページの「レイアウト」を参照ください。） 

• カラ ー （ 12ぺ^ージの「カラ^一」を参照ください。） 

• バックグラウンドプリント （ 13ページの「バックグラウンドプリ 
ント」を参照ください。） 
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プリンタの使い方：プリントダイアログボックス 


ここをクリックすると、他の 
プリント制御パネルのリスト 
が表示されます。 


文書全体をプリントしないときは、プ 



プシヨンが表示されます。 
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用紙の種類/品質 


用紙の種類を選択します。 



プリント品質 


.エコノ： スピード印刷 

• ノーマル： 通常印刷 

• ベスト： 最局品質 

• 高解像度（フォト用） 写真のプリン 

卜のみ 

• [インク] タブ設定でインクの量と乾燥時間を調節できます。 
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プリンタの使い方：プリントダイアログボックス 


レイアウト 

このダイアログボックスで各ページに割り付けるページ数を指定 
できます。さらに、このダイアログボックスで 両面印刷 オプショ 
ンを設定できます。 

ページに割り付けるページ数（1、2、または 4) を選択します。 

または 

ポスタ'一の印刷： 

[タイル印刷] オプションを選択し、縦横のページ数を選択して、ポ 
スターのサイズを選びます（2 x 2、3 x 3、または4 x 4)。 


ここをチェックする 
と、枠線をプリントし 
ます。 

両面印刷するには、こ 
こをチェックします。 


[両面印刷] をチェックしたら、 
使用する 綴じ位置 （縦、または横） 
を選択します。 



[ 両面印刷] をチェックした場合 
は、 [手動] または [自動] を選 
択します（[自動]は、自動両面 
印刷モジュールを使用している 
場合のみ使用可能です)。 
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カラー 

hp deskjet 990 c は HP のカラーマッチング技術を使用して、ペー 
ジの構成要素（テキスト、グラフィック、および写真など）を正 
確に分析し、最高のカラープリントを実現します。 



以下のいずれかを選びます。 

■ ColorSmart III 

■ ColorSync 

’グレ _ スケール （グレ'一の階調でプリント） 
•モノクロ （カラーなし） 


スライダを移動し 
て調節します。 

■ 彩度 
■ 明度 
■色調 


ここをチェックして§動画像強調をオフにします。 


プリンタの使い方：プリントダイアログボックス 


[ColorSmart III ] を選択すると、画像強調を使用不可にすることが 
できます。 

[ ColorSync ] は、 ColorSync マッチングシステムを使って他のコン 
ピュータとのカラーマッチングを行います。 

[グレースケール] はグレーの階調でプリントします。この設定に 
は、ファックスやコピー用にプリントを最適化するオプシヨンも 
あります。 

[モノクロ] は黒と白だけをプリントします（カラーもグレーもな 
し）。 [モノクロ のみ]は光沢紙へのプリントにはお薦めしません。 



以下のいずれかを選び 
ます。 

• 局 pp 質 
_モノクロのみ 
•コピー、または 
ファックスの最適化 

(グレーの階調でプ 
リント） 
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バックグラウンドプリント 

プリント中に作業を続けるときは、 [バックグラウンド] を選択し〕 
す。 [フォアグラウンド] を選択するとプリントは速くなりますが、 
プリントが終わるまで他の作業はできなくなります。 


次のいずれかを選び 
ます。 

•[バックグラウンド] 

を選択して、プリント 
中も作業を続ける 

•[フォアグラウンド] 

を選択して、高速でプ 
リントする 

このボタンをクリック/ 
して、プリントする時 
間を指定します。 



プリント時刻： 〇至急 

# ノ '■マル 

〇8寺刻指定： [DMOPM 
〇文者を保持 


¢1 〔プレビューI ヤンセル11匸 


次の表にはバツクグラウンドプリントを行うときに利用できる、 
その他の機能が説明されています。デスクトツプからこれらの機 
能をアクセスするときは 、 [hp deskjet 990 c ] のプリンタアイコン 
をダブルクリツクします。 
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プリンタの使い方：プリントダイアログボックス 


1バックグラウンド 

S プリント ■ オプション 

説明 

プリントジョブの削除 

• ジョブの名前、 またはアイコンを選 
択して、 [ごみ箱] のアイコンをク 
リックします。 

または 

• 文書のアイコンをデスクトップの[ご 
み箱]のアイコンまでドラッグしま 
す。 

この方法はプリントジョブだけを削除 
して、ファイル自体は削除しません。 

プリントジョブの一時 
停止 

• ジョブの名前、 またはアイコンを選 
択して、 [一時停止] ボタンをクリッ 
クします。 

プリントキューは再びジョブの名前を 
選択し、 [リジューム] ボタンをク 
リックするまで一時停止します。 

または 

• 文書のアイコンを プリント待機 リスト 
までドラッグします。 

プリントジョブを「至急」 
にする 

• ジョブの名前、 またはアイコンを選 
択して [小時計] ボタンをクリックし 
ます。 

• 表示されたダイアログボックスの [至 
急] をクリックします。これでプリン 
トキューがプリントリストのトップに 
移動します。 


バックグラウンド 
プリント■オプション 


説明 
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バックグラウンド 
プリント ■ オプション 

説明 

プリントジョブの順序の 
変更/並べ替え 

• [表示] メニューから並べ替えの基準 
にする 列のタイトルを 選択します。 

• プリントの順序の変更を見るために 
[印刷時刻] で並べ替えます。 

• プリントする ジョブの名前を ドラッグ 
アンドドロップして、希望するリスト 
の位置に移動します。 

プリントの停止と開始 

• [プリント] メニューから [プリント 
キューの停止] を選択します。 

• プリントを開始するには、 [プリント 
キューの開始] を選択します。 

• これは PowerBook を使用してプリン 
夕が手近にないとき、プリントジョブ 
を保存する場合に便利です。 

プリンタを変更する 

使用中のプリンタから同じ種類のプリン 

夕にプリントジョブを移動します。 

• プリント ジョブのアイコンを 希望する 
プリンタの アイコンにドラッグし 
ます。 

• 2つのプリンタが同じ種類のものかわ 
からないときは、とりあえずプリント 
ジョブを移動してみてください。プリ 
ンタに互換性がなければプリントジョ 
ブの移動はできません。 
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プリンタの使い方：プリントダイアログボックス 
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自動用紙判別センサ 

自動用紙判別センサ機能を使用すると 、 hp deskjet 990 c の給紙卜 
レイにあるほとんどの用紙やメディアの種類を正しく自動的に判 
別できます。この機能は、各プリントジョブの最初のページを走 
査します。 

• 自動用紙判別センサは HP 製品と HP 製品以外のメディア両方 
に動作します。この機能は、 HP 製のメディアの適切な用紙の 
種類をすばやく認識するように最適化されています。 HP 製品の 
詳細については、74ページの「用紙、およびその他のメディ 
ア」を参照してください。 

• プリントまたは線の入った用紙やメディアには、この機能は使 
用しないでください。 


I 


プリンタの使い方：自動用紙判別センサ 


自動用紙判別センサの使い方 

[ 用紙の種類/品質 ] ダイアログボックスから用紙の種類を選択し 
ます。デフォルト設定で [自動] が選択されています。自動用紙 
判別センサをオフにするには、 [ 自動] 以外の他の用紙の種類を選 
択します。 


次の方法でこのダイアログボックスを表示します。 

1使用しているアプリケーションの [ファイル] メニューから [プ 
リント] を選択します。 

2プリントダイアログボックスの [一般設定] メニューから、 [用 
紙の種類/品質] オプションを選択します。 

• デフォルトの用紙の種類は [自動] です。 

• デフォルトのプリント品質は [ ノーマル] です。 

メモ： 他のプリント品質を使用するには、設定を手動で変更 
することができます。 

3 [OK] をクリックします。 

• プリンタが最初のページを送り込むと共に、光センサ（青い 
光線）がページを素早く数回走査し、最も適切な用紙の種類 
の設定を選択します。これには、ほんの数秒しかかかりませ 
ん。用紙の種類が選択された後、プリントが開始されます。 
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自動両面印刷 


自動両面印刷モジュールは、_動的な両 
面印刷を可能にする特別なハードウェア 
とソフトウェアです。 


自動両面印刷モジュ_ルをインスト_ルする 

1プリンタの後部アクセスドアのハンドルを左に回してドアを取 
り外します。 






プリンタの使い方：自動両面印刷 


2プリンタの後部にモジュールを取り付けます。 
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自動両面印刷モジユ _ ルを使ってプリントする 

自動両面印刷モジュールには用紙の重量、サイズ、または種類に 
よって使用できないものもあります。普通紙、 HP インクジェット 
普通紙、 HP プレミアム•インクジェット厚手専用紙、 HP 表面模 
様グリーティングカード用紙、 HP プロフェッショナル.パンフ 
レット用紙（光沢とつや消し）、 HP フォト品質インクジェット用 
紙（セミグ ロス、 またはつや消し）が使用できます。 


次の手順で自動両面印刷モジュールを使用します。 

1適切な用紙をセットします。 

2 [ファイル] メニューから [用紙設定] を選択します。 

3 [両端に十分な余白] チェックボックスを選択して [0 K ] をクリッ 
クします。 

4 [ファイル] メニューから [プリント] を選択します。 


I 


プリンタの使い方：自動両面印刷 


5手順を表示するには [一般設定] のポップアップメニューから 
[レイアウト] を選択します。 9 ページの「プリントダイアログ 
ボックス」を参照してください。 

6 [レイアウト] ダイアログボックスで、 [両面印刷] チェックボッ 
クスをチェックし、 [自動] を選択します。 

7ブック、またはタブレットのアイコンをクリックして、正しい用 
紙の綴じ方向を選択します。 

8 [プリント] ダイアログボックスでその他の設定を行って、 [プ 
リント] をクリックします。 

メモ： 用紙の片面がプリントされると、用紙がそのままでイ 
ンクが乾くまでプリンタが止まります。インクが乾くと、再度 
用紙がプリンタに引き込まれて、裏面がプリントされます。各 
ページのプリントが終わると、用紙は排紙トレイに送り出され 
ます。両面印刷に問題があるときは、 43 ページの「トラブル 
シューティングの対処法」を参照してください。 
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赤外線プリント 

赤外線接続は PowerBooks やその他携帯用デバイスのような PDA 
用のワイヤレス接続を可能にする機能です。ケーブル接続を使わ 
ずに、 PowerBook や Palm デバイスなどの赤外線デバイスから赤 
外線機能を使って 、 hp deskjet 990 c でプリントします。 
hp deskjet 990 c プリンタは、他の赤外線機器から送られた情報を 
処理して、プリントを可能にする赤外線レンズが装備されてい 
ます。 

サポ_卜されているオペレ_シヨン 
ンステム 

• MacOS version 8.6 

• Palm 



プリンタの使い方：赤外線プリント 


サポ_卜されているデバイス 

使用しているデバイスが赤外線にサポートしているかを判別する 
には、製造元のマニュアルを確認してください。 

赤外線にサポートされる機器には次があります。 

• 赤外線機能を装備する PowerBooks 
• Palm 製品などの PDA 

•HP PhotoSmart など赤外線機能を装備するデジタルカメラ 
• 赤外線機能を装備する携帯電話 






PowerBook で赤外線を使う 

お使いの PowerBook に IrDA プロトコルを使う赤外線技術が装備 
されている場合は、ワイヤレス TCP / IP 、または AppleTalk 接続 
を設定できます。 

手順については、次を参照してください。 

• PowerBook 付属のマニュアル、または説明書 

• 製造元のホームページ、またはサポートの電話番号 

• IrDA の ホームページ (http://www.irda.org) 

PowerBook からプリントする 

1プリンタがオンになっていることを確認します。 

2 PowerBook の赤外線レンズの位置を確認します。 

3 PowerBook の赤外線レンズとプリンタの赤外線レンズが並ぶ 
ようにします。 PowerBook をプリンタの赤外線レンズから lm 
以内、および30度以内の角度に設置します。 

• 2つの赤外線機器の間には何も置かないでください。 

• 2つの赤外線機器が正しく並ぶと、プリンタの赤外線ランプ 
が点滅を始めます。これで2つの機器の接続が設定されたこ 
とになります。 
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プリンタの使い方：赤外線プリント 


4 [セレクタ] を使ってプリンタを選択します。5ページの「プリ 
ンタを選ぶ」を参照ください。 

メモ： PowerBook がプリント中にプリンタの赤外線レンズの 
範囲外に移動した場合は、赤外線ランプが消えてプリンタはプ 
リントを停止することがあります。3〜30秒以内に両方のデ 
バイスが再度向かい合うようにすると、プリントジョブが再開 
されます。 
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Palm Pilot を使ってプリントする 

Palm デバイスの赤外線レンズの位置を確認します。通常 、 Palm 
の側面にっいています。 

Palm Pilot の赤外線レンズとプリンタの赤外線レンズが並ぶよ 
うにします 。 Palm Pilot をプリンタの赤外線レンズから lm 以 
内、および30度以内の角度に設置します。 

• 2っの赤外線機器の間には何も置かないでください。 

メモ： Palm Pilot がプリント中にプリンタの赤外線レンズの 
範囲外に移動した場合は、赤外線ランプが消えてプリンタはプ 
リントを停止することがあります。3〜30秒以内に両方のデバ 
イスを再度向かい合うようにすると、プリントジョブが再開さ 
れます。 


プリンタの使い方：赤外線プリント 


3 次のいずれかを行ってください。 

• [ビーム] コマンドを使って、カレンダーアポイントメント、 
名刺1枚以上、するべきことのリスト、またはメモなどの1 
つをプリンタに送信します。 

または 

•[プリント] コマンドを使って、カレンダーアポイントメン 
卜、電子メールのメッセージ、電話リスト、またはするべき 
ことのリストなど、1つ以上の項目をプリンタに送信します。 

交信中はプリンタの赤外線ランプが継続して見えます。プリン 
卜が終了するとランプが消えます。 

メモ： Palm Pilot でプリントするには、プリントプログラムが 
必要です。プリントプログラムは、プリント結果を大きく向上 
します。プリントする際は、プリントプログラムの指示に従つ 
てください。 
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HP PhotoSmart デジタルカメラを使つ 
てプリントする 

1デジタルカメラの赤外線レンズの位置を確認します。通常、力 
メラの前面にあります。 

2 カメラの赤外線レンズとプリンタの赤外線レンズが並ぶように 
します。カメラをプリンタの赤外線レンズから lm 以内、およ 
び30度以内の角度に設置します。 

• 2つの赤外線機器の間には何も置かないでください。 

メモ： デジタルカメラがプリント中にプリンタの赤外線レン 
ズの範囲外に移動した場合は、赤外線ランプが消えてプリンタ 
はプリントを停止することがあります。3〜30秒以内に両方の 
デバイスが再度向かい合うようにするとプリントジョブが再開 
されます。 

3 カメラの通常送信、または共有処理の手順に従って、写真をプ 
リンタに送信してください。 

交信中はプリンタの赤外線ランプが継続して見えます。プリン 
卜が終了すると、ランプが消えます。 
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プリンタの使い方：赤外線プリント 






プリンタメンテナンスのヒント 

プリンタはインクを細かい霧の状態で用紙に吹きつけるため、プ 

リンタのケースに汚れがついてしまいます。下記のクリーニング 

の手順に従ってください。 

• プリンタの内部はクリーニングしないでください。内部を濡ら 
さないでください。 

• プリンタ外部の汚れや乾いたインクを取り除くには、水で湿ら 
せた柔らかレヽ布を使用してください。家庭用洗剤や洗浄剤は使 
用しないで下さい。家庭用洗剤や洗浄剤を使用した場合は、プ 
リンタの外側を水で湿らせた柔らかい布で拭き取ってください。 

• プリントカートリツジが移動するレールには油を注したりしな 
いでください。プリントカートリツジが左右に移動するときに 
音がするのは普通です。 


I 


プリンタの使い方：赤外線プリント 


プリントカートリッジとプリントカートリッジ-ホルダのクリー 
ニンダについては、40ページの「自分でプリントカートリッジと 
プリントカ^ー トリッジ.ホルダをクリ^ーニングする」を参照して 
ください。 



プリンタの最適な性能と信頼性を保つには、プリン 
夕はまっすぐ、平らな場所に保管してください。 


たくさんのプリントを行った後は、プリンタを傾けないでくださ 
い。大量のプリントの直後にプリンタを傾けると、インクが漏れ 
ることがあります。インクが漏れた場合は、上記の方法で拭き 
取ってください。 
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プリントに適した用紙の選び方 

ほとんどのコピー用紙、インクジェットプリンタ専用紙を使用で 
きます。最高のプリント結果を得るには、 HP 製のインクとプリ 
ンタ用に開発された Hewlett - Packard 製の専用紙をご利用くだ 
さい。 

用紙の白 さ-用紙の色が白いほど、鮮明でシャープなカラーのプリ 
ントが再現できます。写真をプリントするときは、 HP プレミア 
ム•プラス•フォト用紙、または HP プレミアム*フォト用紙が 
最高のプリント結果を生みます。写真以外のカラーイメージをプ 
リントするときは、 HP インクジェット普通紙、または HP プレミ 
アム.インクジヱット専用紙が最適です。 

HP 製メディアの詳細については、73ページの「サプライ品とア 
クセサリ」を参照してください。 

使用可能な用紙の重量やサイズについては、68ページの「推奨メ 
ディア重量」と68ページの「メディアサイズ」を参照してくださ 


卜方法 


異なる種類の用紙やメディアに 
プリントする 


お使いのプリンタは小さな印刷業者のように、数多くのメディア 
が使えるようにデザインされています。ここでは異なるプリント 
メディアの使用方法を説明します。 
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手動両面印刷 


いろいろなプリント方法：手動両面印刷 


操作方法 


ブック形式の綴じ 




ます。 

2給紙トレイに用紙をセットします。 

3用紙ガイドを移動して、用紙の端に 
ぴったりとそろえます。 

4給紙トレイを押し入れます。 

5使用しているアプリケーションの 

[ファイル] メニューから [プリント] 
を選択します。 


使用する用紙の種類とサイズに合ったプリント設 
定を選択します。 

用紙設定： 

• 用紙サイズ： 適切なサイズを選択 
• 方向： 適切な用紙の向きを選択 

用紙の種類/品質： 

• 用紙の種類： 適切な種類を選択 

• プリント品質： [ ノーマル] を選択 
レイアウト： 

•ぺ_ジ割り付け：1 ( ノ_マル） 

• 両面印刷： このボックスをチェックし、 ブック 
アイコン （横綴じ）、または タブレット アイコン 
(上綴じ）を選択します。 [ 自動] の選択を解除 
します。 

プリントを開始します。 

コンピュータの画面に表示される指示に従って、 
用紙をもう一度セットしてください。 

用紙が適切にセットされたら、 [続行] をクリッ 
クします。 


注意事項 


手動両面印刷は後部アクセスドア、または 
自動両面印刷モジュールを取り付けたまま 
できます。 

自動的に奇数ページが最初にプリントされ 
ます。その後、プリントされた奇数ページ 
を再度セットする手順が画面に表示され、 
偶数ページをプリントします。 













OHP フイルムのプリント 


いろいろなプリント方法： OHP フイルムのプリント 


操作方法 



〇 HP フイルムの 種類とサイズに合ったプリント設 
定を選択します。 

用紙設定： 

• 用紙サイズ： 適切なサイズを選択 
• 方向： 適切な用紙の向きを選択 

用紙の種類/品質： 

• 用紙の種類： OHP フィルムの 種類を選択 

• プリント品質：[ノーマル]、 または [ベスト] 


1両方の用紙ガイドを移動して、給紙卜 
レイから用紙をすべて取り出します。 

2〇 HP フイルムがお互いにくっつかない 
ように、端をパラパラめくってから端 
をそろえます。 

3 〇 HP フイルムを最大25枚まで、ざら 
ざらした面を下にして、粘着テープを 
プリンタに向けて揷入します。 

4 用紙ガイドを OHP フイルムの端に移 
動してぴったりとそろえます。 

5 給紙トレイを押し入れます。 

6使用しているアプリケーションの 

[ファイル] メニューから [プリント] 
を選択します。 


を選択 

レイアウト： 

•ぺージ割り付け：1 ( ノーマル） 

• 両面印刷： 選択解除 

8〇 HP フイルムをプリントします。 

9 プリンタは〇 HP フイルムの インクが乾くまで 
待ってから、自動的に排紙します。 リジユームボ 
タン© を押して、プリントを継続します。 


注意事項 


最高のプリント品質を得るには、 HP プレ 
ミアム.インクジェット〇 HP フ イノ レムを 
使用してください。 















g 1 枚の封筒のプリント 


いろいろなプリント方法：1枚の封筒のプリント 


操作方法 



1封入側を左にし封入面を上にして、封 
筒を排紙トレイの封筒スロットにセッ 
卜します。封筒が止まるまで押し入れ 
ます。 

2使用しているアプリケーションの 

[ファイル] メニューから [プリント] 


封筒の種類とサイズに合ったプリント設定を選択 
します。 

用紙設定： 

• 用紙サイズ： 適切な封筒のサイズを選択 
• 方向：縦方向 アイコンを選択 

用紙の種類/品質： 

-用紙の種類：[普通紙] を選択 
• プリント品質：[ノーマル] を選択 
レイアウト： 

•ぺ_ジ割り付け：1 ( ノ_マル） 

• 両面印刷： 選択解除 

封筒をプリントします。 


を選択します。 


注意事項 


排紙トレイが下がった状態であることを確 
認します。 

留め金や窓付きの封筒は使用しないでくだ 
さい。 

光沢のある封筒や浮き彫りのある封筒、厚 
い封筒、不定形の封筒、縁が曲がった封筒、 
あるいはしわになっていたり破けている損 
傷のある封筒は、使用しないでください。 
使用しているアプリケーションに封筒をプ 
リントする機能がある場合は、そのアプリ 
ケーションの指示に従ってください。 


















m 封筒の束のプリント 


いろいろなプリント方法：封筒の束のプリント 


操作方法 



1給紙トレイを取り出します。 

2両方の用紙ガイドを広げて、給紙トレ 
イから用紙をすべて取り出します。 

3最高15枚まで封筒を封入側を左にし、 
封入口を上にして、給紙トレイの奥ま 
で差し込みます。 

4用紙ガイドを移動し、封筒の端にぴっ 
たりとそろえます。 

5給紙トレイを押し入れます。 

6使用しているアプリケーションの 

[ファイル]メニューから[プリント] 
を選択します。 


封筒の種類とサイズに合ったプリント設定を選択 
します。 

用紙設定： 

• 用紙サイズ： 適切な封筒のサイズを選択 
• 方向：縦方向 アイコンを選択 

用紙の種類/品質： 

-用紙の種類：[普通紙] を選択 
• プリント品質： [ ノーマル] を選択 
レイアウト： 

■ ページ割り付け：1 
• 両面印刷： 選択解除 
封筒をプリントします。 


注意事項 


• 1度に15枚以上の封筒をセットしないでく 
ださい。 

• セットする前に封筒の端をそろえます。 

-留め金や窓付きの封筒は使用しないでくだ 
さい。 

• 光沢のある封筒や浮き彫りのある封筒、厚 
い封筒、不定形の封筒、縁が曲がった封筒、 
あるいはしわになっていたり破けている損 
傷のある封筒は、使用しないでください。 

• 使用しているアプリケーションに封筒をプ 
リントする機能がある場合は、そのアプリ 
ケーションの指示に従ってください。 
















いろいろなプリント方法：名刺、インデックスカード、その他の小さなメディアのプリント 


♦??'ィ 兌5な? 力- K 、その他の小さな 


操作方法 



1給紙トレイを取り出します。 

2用紙ガイドを広げて、給紙トレイから 
用紙をすべて取り出します。 

3最高 45 枚のカード、または小さなメ 
ディアを給紙トレイの奥まで差し込み 
ます。 

4縦方向の用紙ガイドを止まるところま 
で移動します。縦方向の微調整用紙ガ 
イド（縦方向の用紙ガイドの色付き部 
分）を移動してメディアの端にびった 
りとそろえます。それから、横方向の 
用紙ガイドを移動します。 

5給紙トレイを押し入れます。 

6使用しているアプリケーションの 

[ファイル]メニューから[プリント] 
を選択します。 


カードの種類とサイズに合つたプリント設定を選 
択します。 

用紙設定： 

• 用紙サイズ： 適切なカードのサイズを選択 
• 方向：縦方向 アイコンを選択 

用紙の種類/品質： 

-用紙の種類：[普通紙] を選択 
• プリント品質：[ノーマル] を選択 
レイアウト： 

•ぺージ割り付け：1 ( ノーマル） 

• 両面印刷： 選択解除 

プリントします。 


注意事項 


メディアをセットする前に、メディアの端 
をそろえます。 

給紙トレイを引き出して排紙トレイを上げ 
ると、簡単に用紙をセットできます。メ 
ディアをセットしたら、排紙トレイを下げ 
ます。 

「用紙が入っていません」というメ ッ セージ 
が表示されたら、給紙トレイの中にメディ 
アが適切にセットされていることを確認し 
ます。メディアを右側のプリント側にセッ 
卜します。給紙トレイを押し入れて、縦方 
向の用紙ガイドをメディアの端にぴったり 
とそろえます。 













ラベルのプリント 


いろいろなプリント方法：ラベルのプリント 


操作方法 



給紙トレイを取り出します。 

両方の用紙ガイドを広げて、給紙トレ 
イから用紙をすべて取り出します。 
ラベルの シート がお互いにく っつかな 
いように、端をパラパラとめくってか 
らラベルの端をそろえます。 

最高20枚のラ ベル シートをラ ベル 面を 
下にして揷入します。 

用紙ガイドを移動して、用紙の端に 
ぴったりとそろえます。 

給紙トレイを押し入れます。 

使用しているアプリケーションの 
[ファイル] メニューから [プリント] 
を選択します。 


8ラベルの種類とサイズに合ったプリント設定を選 
択します。 

用紙設定： 

•用紙サイズ： A 4、 または レター （8.5 x llin ) を選 

択 

•方向： 適切な用紙の向きを選択 

用紙の種類/品質： 

-用紙の種類：[普通紙] を選択 
• プリント品質：[ノーマル] を選択 
レイアウト： 

■ぺージ割り付け：1 ( ノーマル） 

• 両面印刷： 選択解除 

9ラベルをプリントします。 


注意事項 


インクジェット用にデザインされたラベル 
用紙のみ使用してください。 

1度に20枚以上の用紙をセットしないでく 
ださい。 

ラベルの はがれている用紙は使用しないで 
ください。 

用紙がくつついていないこと、しわがない 
こと、はがれていないことなどを確認して 
ください。 

プラスチックや透明のラベルは使用しない 
でください。プラスチックや透明のラベル 
を使用するとインクが乾きません。 













園 写真のプリント 


操作方法 



1給紙トレイを取り出します。 

2両方の用紙ガイドを広げて、給紙トレ 
イから用紙をすべて取り出します。 

3最高 20 枚のフォト用紙を印刷面を下に 
して給紙トレイにセットします。 

4用紙ガイドを移動して、メディアの端 
にぴったりとそろえます。 

5給紙トレイを押し入れます。 

6使用しているアプリケーションの 
[ファイル] メニューから [プリント] 
を選択します。 


7フォト用紙の種類とサイズに合ったプリント設定 
を選択します。 

用紙設定： 

-用紙サイズ： 適切な用紙サイズを選択 
• 方向： 適切な用紙の向きを選択 

用紙の種類/品質： 

• 用紙の種類： フォト用紙の種類の選択 

•プリント品質：[ベスト] を選択 
レイアウト： 

■ぺージ割り付け ： 1 ( ノー マル） 

• 両面印刷： 選択解除 

8写真をプリントします。 


いろいろなプリント方法：写真のプリント 


注意事項 


最高のプリント品質を得るには、 HP フォト 
用紙を使用してください。 

写真をプリントするには、写真がデジタル 
形式である必要があります。デジタル写真 
を撮るか、写真をスキャンするか、または 
お近くの写真店で写真をデジタル化しても 
らってください。 

フォト用紙のプリントには [ベスト] を選 
択します。 














グリ_テイングカ_ドのプリント 


いろいろなプリント方法：グリーティングカードのプリント 


操作方法 



カードの種類とサイズに合つたプリント設定を選 
択します。 

用紙設定： 

• 用紙サイズ： 適切なカードのサイズを選択 
• 方向：縦方向 アイコンを選択 

用紙の種類/品質： 

• 用紙の種類： グリーティングカードの種類を 
選択 


1給紙トレイを取り出します。 

2両方の用紙ガイドを広げて、給紙トレ 
イから用紙をすべて取り出します。 

3最高5枚のカードを給紙トレイの奥ま 
で差し込みます。 

4用紙ガイドを移動して、カードの端に 
ぴったりとそろえます。 

5給紙トレイを押し入れます。 

6使用しているアプリケーションの 
[ファイル] メニューから [プリント] 
を選択します。 


•プリント品質： [ ノーマル] を選択 
レイアウト： 

•ぺ_ジ割り付け：1 ( ノ_マル） 

• 両面印刷： 適切であれば選択 
メモ： 自動両面印刷モジュールを使用する場 
合は、両面印刷をサポートする用紙を使用し 
てください。16ページの「自動両面印刷」を 
参照ください。 

8カードをプリントします。 


注意事項 


カードをセットする前に、カードの端をそ 
ろえます。 

給紙トレイを引き出して排紙トレイを上げ 
ると、小さなカードを簡単にセットできま 
す。メディアをセットしたら、排紙トレイ 
を下げます。 

既に折り込みの入っているグリーティング 
カードを使用する場合は、カードを開いて 
給紙トレイにセットしてください。 

「用紙が入っていません」というメ ッ セージ 
が表示されたら、給紙トレイの中にメディ 
アが適切にセットされていることを確認し 
ます。メディアを右側のプリント側にセッ 
卜します。給紙トレイを押し入れて、縦方 
向の用紙ガイドをメディアの端にぴったり 
とそろえます。 













アイロンプリント用紙のプリント 


いろいろなプリント方法：アイロンプリント用紙のプリント 


操作方法 



1給紙トレイを取り出します。 

2両方の用紙ガイドを広げて、給紙トレ 
イから用紙をすべて取り出します。 

3アイロンプリント用紙を印刷面を下に 
してセットします。 

4用紙ガイドを移動して、用紙の端に 
ぴったりとそろえます。 

5給紙トレイを押し入れます。 

6使用しているアプリケーションの 

[ファイル]メニューから[プリント] 
を選択します。 


アイロンプリント用紙の種類とサイズに合つたプ 
リント設定を選択します。 

用紙設定： 

• 用紙サイズ： 適切なサイズを選択 
• 方向： 適切な用紙の向きを選択 

用紙の種類/品質： 

-用紙の種類： HP プレミアム.インクジェット 
専用紙 

• プリント品質：[ベスト] を選択 
レイアウト： 

•ぺ_ジ割り付け ： 1 ( ノ_ マル） 

• 両面印刷： 選択解除 

アイロンプリント用紙をプリントします。 


注意事項 


画面に表示されているようにテキストや画 
像を T シャツに転写するには、 [左右反転] 
をクリックして文書を裏返してプリントし 
ます。 

最高のプリント品質を得るには、 HP アイ 
ロンプリント用紙を使用してください。 













いろいろなプリント方法：ポスターのプリント 


■■ ポスターのプリント 


操作方法 


注意事項 


卓 





給紙トレイに用紙をセットします。 
用紙ガイドを移動して、用紙の端に 
ぴったりとそろえます。 

給紙トレイを押し入れます。 

使用しているアプリケーションの 
[ファイル] メニューから [プリント] 
を選択します。 


ボスターの種類とサイズに合つたプリント設定を 
選択します。 

用紙設定： 

• 用紙サイズ： 適切なサイズを選択 
• 方向： 適切な用紙の向きを選択 

用紙の種類/品質： 

-用紙の種類：[普通紙] を選択 
• プリント品質： [ ノーマル] を選択 
レイアウト： 

• タイル印刷： このオプションを選択 

•ぺ_ジ割り付け： 2 x 2、3 x 3、または 4 x 4 ポス 

夕一 を選択 

• 両面印刷： 選択解除 

ポスターをプリントします。 
























バナ_のプリント 


いろいろなプリント方法：バナーのプリント 


操作方法 



1最高 20 枚までを切り取ります。 

2ミシン目の入ったテープがついていれ 
ば、それを切り取ります。 

3給紙トレイを取り出します。 

4両方の用紙ガイドを移動して、給紙卜 
レイから用紙をすべて取り出します。 

5排紙トレイを上げて、上がった状態の 
ままにしておきます。 

6バナー用紙のつながっていない端をプ 


10適切な用紙の種類、サイズ、向きを選択します。 

用紙設定： 

• 用紙サイズ： [ U . S . レターバナー用紙]、 または 
[ A 4 バナー用紙] を選択 

• 方向： 適切な用紙の向きを選択 

用紙の種類/品質： 

• 用紙の種類：[普通紙]、 または [HP バナー 
用紙] を選択 

• プリント品質：[ノーマル] を選択 
レイアウト： 

•ぺ_ジ割り付け：1 ( ノーマル） 

• 両面印刷： 選択解除 

11バナーをプリントします。 


リンタに向けて、給紙トレイに用紙を 
セットします。 

7用紙ガイドを移動して、用紙の端に 
ぴったりとそろえます。 

8給紙トレイを押し入れます。 

9使用しているアプリケーションの 
[ファイル] メニューから [プリント] 
を選択します。 


注意事項 


-バナーをプリントする場合、排紙トレイが 
上がった状態で給紙トレイが奥まで入って 
いることを確^:してください。 

• 最高のプリント品質を得るには、 HP パ 
ナー用紙を使用してください。 

• バナーのプリントに問題があるときは、 57 
ページの「バナーが正しくプリントされな 
い。」を参照してください。 














リントカ _ トリツジについ1 


プリントカ_トリッジ ■ ステ_タス 


プリントカートリッジ • ステータス ラ 
ンプは、1つ、または両方のプリント 
カートリッジのインク切れの場合、正 
しく取り付けられていない場合、ある 
いは故障している場合に点滅します。 
また、間違ったプリントカートリッジ 
を使おうとしている場合も点滅しま 
す。インクが少ない場合は、上部力 
バーを開けると点滅が止まります。そ 
れ以外の場合は、カバ^一を開けてもプ 
リントカートリッジ • ステータス ラン 
プが点滅し続けます。 


プリント カー トリ ツジ • 



プリントカ^ー トリッジの状態をチェッ 

クするには、プリンタの上部カバーを開けます。プリントカート 
リツジ.ホルダの黄色の矢印が5つのプリントカートリッジ•ス 
テータスアイコンのいずれかを指しています。 


カラー • プリントカー 
トリツジのインク切れ 


— モノクロ •プリントカ'ート 
リツジのインク切れ 
!— プリントカートリツジ 


モノクロ•プリン 
トカートリツジの 
問題 


カラー •プリン 
ト カー トリ ッジ 
の問題 


0K 
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プリント カー トリツジに ついて： プリント カー トリツジ ■ ステータス 


プリントカ_トリッジ ■ ステ_タス（続き） 

プリントカートリッジ.ステータスランプが点滅しているときは、プリンタの上部カバーを開けて下記の指示に従ってください。プリン 
トカートリッジの交換についての詳細は、37ページを参照してください。 


矢印が示すアイコン 


アイコンの意味 


問題の解決方法 


プリントカートリツジの問題 



カラー モノクロ 


プリントカートリツジが次のいずれかの状 
態です。 

• 取り付けられていない 
• 適切に取り付けられていない 
• このプリンタ用ではない間違ったプリン 
トカートリツジが取り付けられている 
• 故障している 


1プリントカートリッジが取り付けられていない場合 
は、取り付けます。 

2プリントカートリッジが取り付けられている場合は、 
取り外してからもう一度取り付けなおします。 

3まだ問題があるときは、カラーカートリッジが hp 
C 6578 シリーズ、または hp No . 78カートリッジ、 
モノクロ •プリントカートリッジは hp 51645シリー 
ズ、または hp No . 45カートリッジであることを確 
認してください。 

4問題が続くときは、カートリツジを交換してください。 


プリントカートリ ツジの インク切れ 



カラー、またはモノクロ•プリントカート 
リツジのインク切れ 


カラー•プリントカートリッジを hp C 6578 シリー 
ズ、または hp No . 78カートリッジと交換してくだ 
さい。 

モノクロ •プリントカートリッジを hp 51645シリー 
ズ、または hp No . 45カートリッジと交換してくだ 
さい。 


カラー モノクロ 


プリントカートリツジは正常です。 



プリントカートリッジは使用できる状態 問題ありません。 

です。 


I 



































プリントカ_トリッジの交換 

プリントカートリッジをお買い求めになるときは、必ず製品番号 
を確かめてください。このプリンタのプリントカートリッジの製 
品番号は以下の通りです。 

•モノクロ hp 51645シリーズ、または hp No . 45 
f カラー hp C 6578 シリーズ、または hp No . 78 

プリントカートリッジを交換するには： 

プリントカートリッジがインク切れの場合、カートリッジを交換 
するまで空になったプリントカートリッジをそのまま残しておき 
ます。プリントカートリッジ • ホルダに1つしかプリントカート 
リッジが入っていないとプリントできません。 

1プリントカートリッジ • ホルダにアクセスするには排紙トイレ 
が下がっていることを確認し、 （1.1) 電源ボタンを押して、蟛 
(1.2) プリンタの電源をオンにします。 

2上部カバーを開けます。プリントカートリッジ•ホルダが操作 
可能な位置に移動します。 

3プリントカートリッジ•ホルダのラッチを上げます。 


プリントカートリツジについて：プリントカートリツジの交換 


4プリントカートリッジを取り出して捨てます。 



プリントカートリッジはお子様の手の届かないとこ 
ろに保管してください。 
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5 新しいプリントカートリッジをパッケージから取り出して、注 
意して保護用の ビニール テープをはがします。 




インクノズルに触れないでく 
ださい 


銅製の電極部分に触れたり、 
はがしたりしないでください 


保護用ビ ニール テープをはがし 
ます 


プリントカートリツジのノズルや銅製の電極部分に 
は手を触れないように注意してください。これらの 
部分に手を触れると、インクが詰まったり電気的接 
触不良の原因になります。また、銅製の電極部分を 
はがさないでください。この部分はプリントカート 
リツジが動作するために必要な部分です。 


プリントカートリッジについて：プリントカートリッジの交換 

6プリントカートリッジをホルダにまっすぐにきちんとはめ込み 
ます。 

7ホルダのラッチを閉じます。ばちんという音がするまで、ラッ 
チをしっかりと閉じます。 

8給紙トレイに白の普通紙をセットします。 

9上部カバーを閉じると、調整用のテストページがプリントされ 
ます。 

-新しいプリントカートリッジを取り付けるたびに、プリント 
品質を確認するためのテストページがプリントされます。 
プリント中にプリントカートリッジを交換した場合は、途中 
のプリントを終了してからテストページがプリントされます。 
10新しいプリントカートリッジに交換しても、プリントカート 
リッジ • ステータスランプ歐が点滅している場合は、プリント 
カートリッジの製品番号をチェックして、正しいプリントカー 
トリツジが取り付けられていることを確認してください。 
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プリントカ_トリッジの保管 

最高のプリント品質を保つために、プリントカートリッジの取扱 

い上、次のことに注意してください。 

• プリントカートリッジは密封パッケージに入れたまま、使用す 
るまで室温 (15.6 〜 6.6 — C ) で保管してください。 

• プリントカートリッジを放置しておくと乾燥したり、ノズルが 
詰まってしまうため、常にプリントカートリッジ.ホルダに配 
置しておいてください。 

• 開封後のプリントカートリッジは、密封されたプラスチック容 
器に保管してください。 

• プリントが終了してプリントカートリッジ.ホルダが右側の所 
定の位置に戻るまで、プリンタの電源コードを抜かないでくだ 
さい。プリントカ^ー トリッジ • ホルダが所定の位置に戻らない 
と、プリントカートリッジが乾いてしまいます。 

• プリントカートリッジからはがされたビニールテープをまた 
カートリッジに付けないでください。テープを再び付けたりす 
るとカートリツジを損傷する原因となります。 



プリンタの電源をオフにするときは、必ずプリンタ 
前面にある電源 ボタン© を使ってください。テー 
ブルタップ、サージプロテクタ、壁面スイッチを使 
用してプリンタの電源をオンやオフにすると故障の 
原因になります。 


I 


プリントカートリ ツジに ついて：プリントカートリ ツジの 保管 


プリントカ _ トリッジのクリ _ ニング 

いつクリーニングをするの？ 

プリントされた行や点が抜けていたり、インクの筋が入っている 
ときは、プリントカートリッジのクリーングをします。 

行や点が抜けているときは... 

次の指示に従って [hp deskjet ユーティリティ] ウィ 

ンドウから、プリントカ^ー トリッジのクリ^ーニング 
をします。 

1ハードディスクのメインディレクトリにある 

[ ユーティリティ]フオルダ内の [hp deskjet ユーティリティ] ア 

イコンをダブルクリックします。 

2 [クリーニング] パネルを選択して、 [クリーニング] ボタンをク 
リックします。画面に表示された指示に従って操作を行います。 

メモ：不必要なクリーニングは行わないでください。クリーニ 
ングには多量のインクが使用され、プリントカートリツジの消耗 
を早めます。 
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インクの筋が入るときは... 

下記の指示に従ってプリントカートリッジとプリン 
トカートリッジ.ホルダのクリーニングをします。 

1ハードディスクのメインディレクトリにある 
[ ユーティリティ]フオルダ内の [hp deskjet ユー 
ティリティ] アイコンをダブルクリックします。 

2 [クリーニング] タブを選択して [クリーニング] 

ボタンをクリックします。この操作を行っても 
まだ筋が入っているときは、下記の「自分でプリントカート 
リツジをクリーニングする」の手順に従ってください。 


"-SH-ame i stum 丨 
Sia m noft m esti 
t labore ausft v 
jd±itft ^hocknc 



インクが手や洋服につかないように注意してくだ 
さい0 


I 


プリントカートリツジについて：プリントカートリッジのクリー ニン グ 


自分でプリントカートリッジとプリント 
力_トリッジ ■ ホルダをクリ _ ニング 
する 

適切にプリントカートリッジとホルダをクリーニングするため、 
蒸留水か市販されている水、および綿棒か糸くずのでない吸水性 
のある布が必要です。 


自分でプリントカ_トリッジをクリ_ニングする 

1電^!1ボタン © を押してプリンタの電^!1をオフにして、プリンタ 
の上部カパーを開けます。 

2プリントカートリッジが中央に移動して止まったら、プリンタ 
後部の電源コードを抜きます。 



プリントカートリツジはお子様の手の届かないとこ 
ろへ保管してください。 


3プリントカートリッジを取り外して、紙の上にインクノズルを 
上に向けておきます。 



プリントカートリツジのノズルや銅製の電極部分に 
は手を触れないように注意してください。これらの 
部分に手を触れると、インクが詰まったり、電気的 
な接触不良の原因になります。また、銅製の電極部 
分をはがさないでください。この部分はプリント 
カートリツジが動作するために必要な部分です。 
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4 きれいな綿棒を蒸留水に浸し、余分な水を絞ります。 

5 図のようにプリントカートリツジの 上面と 端の部分を拭き取り 
ます。ノズルプレートは拭かないでください。 



6上面と端に糸くずなどが残っていないか検査してください。き 
れいになるまでこの過程を繰り返します。 

7 もう 1 つのプリントカ^ー トリッジにも、このクリ^ーニング手順 
を繰り返します。 



プリントカートリツジを 30 分以上ホルダから出し 
たままにしないでください。 


プリントカートリツジについて：プリントカートリッジのクリー ニン グ 


自分でプリントカ_トリッジ ■ ホルダのクリ_ニング 
をする 

1湿らした清潔な綿棒を使ってプリントカートリッジ.ホルダの 
底の各面を拭き取ります。 

2綿棒がインクで汚れなくなるまでクリーニングを続けます。 



3 プリントカートリッジを元のように取り付けて、プリンタの上 
部カバーを閉じます。 

4 給紙トレイに白の普通紙をセットします。 

5 プリンタの後部の電源コードを差し込みます。 

6テストページをプリントします。ハードドライブのメインデイ 
レクトリにある [ ユーテイリテイ]フォルダ内の [hp deskjet 
ユーティリティ] アイコンをダブルクリックします。 [テスト] 
タブを選択して、 [テスト] ボタンをクリックします。 

メモ： まだインクの筋が入ってプリントされる場合は、テスト 
プリントがきれいになるまで上記のクリーニング手順を繰り返し 
ます。次のサイトにもメンテナンスについてのヒントが記載され 

X V 、ま丁 0 http :// www . hp . com / go / support 
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プリントカートリツジについて：プリントカートリツジの詰め替えによる損傷 


プリントカートリツジの詰め替えに 
よる損傷 

プリンタの最高の性能を引き出すために、 Hewlett - Packard では 
hp プリントカートリツジをはじめ hp deskjet プリンタ用の hp サ 
プライ品のみを使用することをお薦めしています。 

プリントカートリツジの改造やインクの詰め替えが原因によって 
起こる故障は、 hp プリンタの保証の対象外となります。 

メモ： プリントカートリツジをお買い求めになるときは、必ず 
製品番号を確認してください。このプリンタのプリントカート 
リツジの製品番号は以下の通りです。 

#モノクロ hp 51645シリーズ、または hp No . 45 

f カラー hp C 6578 シリーズ、または hp No . 78 






トラブルシューティングの対処法 

何かうまく行かないときは、いらいらするものです。ここでは問 
題の原因と、その対処法について役に立つアドバイスを紹介して 
います。 

• ケーブルがすベてしっかり接続していることを確認します。 

• オペレーテイングシステムに合ったケーブルを使用しているこ 
とを確認します。 


下記の問題リストに似ているものがないかチェックし、そこでの 
解決策に従ってください。 

^ プリンタソフトウェアをインストールできないのは、なぜ？ 
44ページを参照。 

^ プリントできないのは、なぜ？ 46ページを参照。 

^ どうしてランプが点滅しているの？ 51ページ参照。 

^ プリント結果に問題がありますか？ 54ページ参照。 

自動両面印刷モジュールに問題がある？ 60ページ参照。 
〇 赤外線プリントに問題がある？ 61ページ参照。 






お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 



プリンタソフトウェアがインストールできないのはなぜ？ 


問題 

原因 

解決策 

CD を揷入したのに、コン 
ピュータが読み込めません。 

• CD が適切に揷入さていない。 

または 

• CD ROM ドライブに損傷がある。 

または 

• CD に損傷がある。 

1 CD を揷入しなおして、もう一度試してください。これで問題が解決し 
ないときは、次の手順を行います。 

2 動作することがわかっている CD を揷入します。 CD が動作しないとき 
は 、 CD ROM ドライブに問題があるかもしれません。 

3 他の CD が動作し、プリンタソフトウェアの CD が動作しないときは、 

CD に問題があるかもしれません。 hp のホームページから、プリンタソ 
フトウェアをダウンロ'ー ドすることができます（ホ'ームぺ'ージのアドレ 
スは62ぺ^ー ジをご覧ください）。 

4 インターネットへのアクセスをお持ちでないときは、 hp カスタマ•ケ 
アへご連絡ください。電話番号は、64ページを参照ください。 
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お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


_ 


プリンタソフトウェアがインストールできないのはなぜ？（続き） 


ソフトウェアが正しくインス 
トールされませんでした。 

または 

プリンタソフトウェアをアンイ 
ンスト ' ールする必要がある 
場合0 


• ウイルス予防プログラムとの互 
換性に問題がある。 

または 

• 他のソフトウェアとの互換性に 
問題がある。 

または 

• プリンタに接続している周辺機 
器との互換性に問題がある。 


1プリンタがすべてしっかり接続されていることを確認します。 

2稼動中のウィルス予防プログラムをすべて終了します。 

3プリンタソフトウェアの CD をコンピュータに揷入し、インストーラか 
ら [アンインストール] を選択してから、インストールの手順を繰り返 
します。 

4 Apple の QuickDraw GX ソフトウェアを使用して入る場合は、これを 
終了します 。 hp desk jet プリンタは QuickDraw GX との互換性があり 
ません。 

5これでもまだソフトウェアのインストールに問題があるときは、 hp 取 
扱店、または hp カスタマ•ケアまでご連絡ください。電話番号は、64 
ページの「電話による hp カスタマ.ケア」を参照ください。 













お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 



プリントできないのはなぜ？ 


問題 

原因 

解決策 

㈣ t こく プリントで， 

電源がオフになっているか、接続 
が外れている。 

1 電源がオンになっていることを確認します。 

2 ケーブルがすべてしっかり接続されていることを確認します。 


給紙トレイに用紙が入っていない。 

給紙トレイにメディアが正しくセットされていることを確^:します。 


プリントの上部カバーが開いてい 
る。 

プリンタの上部カバーを閉じます。 


プリントカートリツジに問題があ 
る。 

プリントカートリッジ • ステータス ランプ p が点滅していたら、上部カバー 
を開けて、プリントカートリッジの状態をチェックします。プリントカート 
リッジが正しく取り付けられていることを確認します。37ページを参照く 
ださい。 


プリンタの動きが遅い。 

電源ランプ®が点滅していたら、プリンタはプリントの処理中です。しばら 
くお待ちください。 


リジュームボタン⑩が押されるのを 
待っている。 

リジュームランプが点滅していたら、リジュームボタン®を押します。 
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お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 



プリントできないのはなぜ？（続き) 


問題 

原因 

解決策 

mm まったくプリントでき 

用紙詰まりを解消するために、後 

1給紙トレイ、または排紙トレイから用紙を取り出します。 

なぃ。 

部アクセスドアを使用している。 

2プリンタの前面のリジュームボタン⑩を押します。 

(続き） 


3ラベルをプリントしている場合は、プリンタに送り込まれた用紙のラべ 
ルがはがれていないことを確認します。 

4用紙詰まりを取り除いたら、もう一度文書をプリントしてください。 

5用紙詰まりが取り除けないときは、後部アクセスドアのハンドルを左に 
回してドアを開けます。 

6詰まった用紙をプリンタから取り出し、後部アクセスドアを元に戻しま 
す。 

7もう一度文書をプリントしてください。 





自動両面印刷モジュールに紙が詰 

1プリンタの電源をオフにします。 


まっている。 

2自動両面印刷モジュールの上のボタンを押して、アクセスドアを下げ 
ます。 

3モジュールから詰まった用紙を引き出して、アクセスドアを閉じます。 

4プリンタの電源をオンにします。 


參 

5もう一度文書をプリントしてください。 
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お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 



プリントできないのはなぜ？（続き) 


問題 

原因 

解決策 

mm まったくプリントでき 

プリンタの後部に紙が詰まってい 

1 プリンタの電源をオフにします。 

なぃ。 

て、自動両面印刷モジュ'ールを使 

2 自動両面印刷モジュールの両脇にあるリリースボタンを同時に押して、 

(続き） 

用している。 

モジュールを取り外します。 

3 詰まった紙をプリンタから取り出して、モジュールを取り付けます （16 
ページを参照してください）。 

4 プリンタの電源をオンにします。 

5 もう一度文書をプリントしてください。 


後部アクセスドア、または自動両 

1 後部アクセスドアか、自動両面印刷モジュールをプリンタの後部に取り 


面印刷モジュールが取り付けられ 

付けます。 


ていない。 

2 もう一度文書をプリントしてください。 

















お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 



プリントできないのはなぜ？（続き) 


問題 

原因 

解決策 

プリンタが極端に遅い。 

コンピュータのシステムの最小必 
要条件が満たされていない。 

1 コンピュータの RAM とプロセッサの速度を確認します。72ページの 
「システム条件」を参照してください。 

2 ハードドライブの空き領域を増やします。コンピュータのハードドライ 
ブの空き領域が1⑻ MB 未満になると、処理時間が遅くなります。 


同時に多数のソフトウェアを実行 
している。 

使用していないアプリケーションを終了します。 


旧バージョンのプリンタソフト 
ウェアを実行している。 

使用しているプリンタソフトウェアを確認してください。 hp のホームペー 
ジにアクセスして、最新バージョンのプリンタソフトウェアを入手してくだ 
さい（ホ'ームぺ'ージのアドレスは、62ぺ'ージを参照してください）。 


グラフィックや写真を含む複雑な 
ファイノレをプリントしている。 

しばらくお待ちください。グラフィックや写真を含むサイズの大きなファイ 
ルは、テキストだけのファイルよりプリントに時間がかかります。 


用紙の種類のが [ 自動] に設定され 
ている。 

用紙の種類を [自動] に設定すると、プリンタはプリントジョブの最初の 
ページを走査し適切な用紙の種類を選択します。これには数秒かかります。 
これを避けるには、デフォルトの [自動] 設定を使用しないで、特定の用紙 
の種類を選択します。15ページの「§動用紙判別センサ」を参照ください。 


pi 
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お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 



プリントできないのはなぜ？（続き) 


問題 

原因 

解決策 

.... ゾリンタから白紙が排紙 
* される。 

プリントカートリッジのインク 
切れ。 

1 プリンタの上部カバーを開けて、プリントカートリッジ•ステータスア 
イコンを調べ、インクが切れていないことを確認します。35ページの 
「プリントカートリッジ.ステータス」を参照してください。 

2 インク切れの場合は、プリントカートリッジを交換します。37ページの 
「プリントカートリッジの交換」を参照してください。 

プリントカートリッジの保護用ビ 
二' ールテ'ープをはがしていない。 

プリントカートリッジの保護用ビニールテープがはがされていることを確認 
してください。37ページの「プリントカートリッジの交換」を参照してくだ 
さい 。 

ファックスをプリントしようとし 
ている。 

1 TIFF のようなグラフック形式にフアッタスを保存します。 

2 ワープロの文書に貼り付けてから、プリントします。 
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お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


0どうしてランプが点滅しているの？ 


問題 

原因 

解決策 

電源ランプ⑮が点滅している。 

プリンタがデータを受信中。 

しばらくお待ちください。プリンタがデータを受信し終わったら、ランプの 
点滅が止まります。 

リジュームランプ⑩が点滅して 
いる。 

用紙切れ。 

1用紙をセットしてください。 

2リジュームボタン❹を押します。 


用紙詰まりを解消するために、後 
部アクセスドアを使用している。 

1給紙トレイ、または排紙トレイから用紙を取り出します。 

2プリンタの前面のリジュームボタン⑩を押します。 

3ラベルをプリントしている場合は、プリンタに送り込まれた用紙のラべ 
ルがはがれていないことを確認します。 

4用紙詰まりを取り除いたら、もう一度文書をプリントしてください。 

5用紙詰まりが取り除けないときは、後部アクセスドアのハンドルを左に 
回してドアを開けます。 

6詰まった用紙をプリンタから取り出し、後部アクセスドアを元に戻し 
ます。 

7もう一度文書をプリントしてください。 





















お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


炎 

C どうしてランプが点滅しているの？（続き) 


リジュームランプ g が点滅し 
ている。 

(続き） 


用紙詰まりで、§動両面印刷モ 
ジュールを使用している。 



手動で両面印刷を行っている際、 
片面印刷が終了している。 


1プリンタの電源をオフにします。 

2自動両面印刷モジュールの上のボタンを押して、アクセスドアを下げ 
ます。 

3モジュールから詰まった用紙を引き出して、アクセスドアを閉じます。 
4プリンタの電源をオンにします。 

5もう一度文書をプリントしてください。 


1画面の指示に従って、用紙を再セットします。 
2リジュームボタン®を押します。 


プリントカートリツジ • ステー 
タスランプ P が点滅している。 


上部カバーが開いている。 


上部 カバーを 閉じます。 


プリントカートリツジに問題があ 
る0 


35 ぺ'ージの「プリントカ'ートリツジ*ステ'ータス」を参照してください。 


炎 

㉞ 
















お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


炎 

C どうしてランプが点滅しているの？（続き) 


問題 

原因 

解決策 

すべてのランプが点滅して 
いる。 

プリンタをリセットする必要が 
ある。 

1 電源ボタン®を押して、プリンタをオフにします。もう一度電源ボタン 
©を押して、再びプリンタをオンにします。 

2 これでも問題が解決しないときは、電源ボタンを押してプリンタをオフ 
にします。 

3 プリンタをコンセントから外します。 

4 プリンタをコンセントにもう一度指し込みます。 

5 電源ボタン⑮を押して、プリンタをオンにします。 

赤外線ランプが点滅している。 

PowerBook の赤外線レンズがプリ 
ンタの赤外線レンズと並んでいる。 
これで2つの機器の接続が設定さ 
れたことになります。 

次のように PowerBook を配置する 
•プリンタから lm 以上離す 

または 

•プリンタの赤外線レンズと並ばないようにレンズの位置をずらす （2 つの 
レンズの間に30度以上の角度をずらす）。 
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お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


^ プリント結果に問題がありますか？ 


問題 

原因 

解決策 

文書の一部がプリントさ 
H れなかったり、間違った 
~ 位置にプリントされて 
いる。 

用紙の方向が間違っている。 

[用紙設定] ダイアログボックスで、正しい用紙の向き、縦方向か、横方向 
が選択されていることを確認してください。8ページの「用紙設定-ページ 
レイアウトの操作」を参照してください。 

用紙サイズが間違っている。 

[ 用紙設定] ダイアログボックスで正しい用紙サイズが選択れていることを 
確認します。8ページの「用紙設定-ページレイアウトの操作」を参照して 
ください。 

余白の設定が間違っている。 

余白の設定がプリント可能領域を越えていないことを確認してください。 

71ページの「最小の余白」を参照してください。 

ページの割り付けが間違っている。 

ページの割り付けがポスタープリントに設定されていないことを確認、してく 
ださい。11ページの「レイアウト」を参照ください。 

テキストとグラフィックが正しく 
拡大縮小されていない。 

文書内でテキストとグラフックが正しく拡大縮小されていることを確認して 
ください。 

文書がゆがんで、または中央か 
らずれてプリントされている。 

用紙が正しくセットされていない。 

1 給紙トレイにメディアが正しい方向でセットされていることを確^:して 
ください。 

2 用紙ガイドがメディアにぴったりとそろっていることを確認してくだ 
さい。 























お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


^1プリント結果に問題がありますか？（続き) 


問題 

原因 

解決策 

^ ブリント品質が良く 
ない。 

プリントカートリツジのインク 
切れ。 

1 プリントカ'ートリッジ•ステ'ータスを確認します。35ぺ'ージの「プリン 
トヵートリッジ.ステ^ー タス」を参照してください。 

2 インク切れの場合は、プリントカートリッジを交換します。37ページの 
「プリントカートリッジの交換」を参照してください。 

最適な用紙が使用されていない。 

• hp deskjet プリンタ用の用紙を使用していることを確認してください。 

• 写真をプリントする場合など、プリントに適した特殊用紙を使用するこ 
とによってプリント品質がど向上します。 

用紙の裏にプリントしている。 

用紙の印刷面を下にしてセットしていることを確認、してください。 

正しい用紙の種類が選択されてい 
ない。 

[用紙の種類/品質] ダイアログボックスで、正しい用紙の種類が選択され 
ていることを確認してください。11ページの「用紙の種類/品質」を参照し 
てください。 

エコノモー ドでプリントしている。 

[用紙の種類/品質] ダイアログボックスで、 [エコノ] の代わりに [ ノーマ 
ル]、 または [ベス ト] をクリックします。11ページの「用紙の種類/品質」 

を参照してください。 






















お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


^1プリント結果に問題がありますか？（続き) 


問題 

原因 

解決策 

^ ブリント品質が良く 

S ない。 

~ (続き） 

プリントカートリツジのクリーニ 
ングが必要。 

39ページの「プリントカートリッジのクリーニング」を参照してください。 

プリントカートリツジの保護用ビ 
ニールテープをはがしていない。 

プリントカートリッジの保護用ビニールテープがはがされていることを確認 
してください。37ページの「プリントカートリッジの交換」を参照してくだ 
さい 。 

プリントカートリツジの位置がず 
れている。 

プリント結果のカラーとモノクロインクの位置がずれているときは、ハード 
ドライブのメインデイレクトリにある [ ユーテイリテイ]フオルダ内の hp 

deskjet ユーティリティを 開きます。 [キヤリブレーシヨン] タブをクリッ 

クし、 [位置調整] をクリックします。7ぺ'ージの 「hp deskjet 9 ⑻ ユ^ーティ 
リティ」を参照してください。 

インクが多すぎてにじんでいる。 

[ 用紙の種類/品質] ダイアログボックスで、 [ベスト] の代わりに [ノーマ 
ル]、 または [エコノ] をクリックします。 11 ページの「用紙の種類/品質」 

を参照してください。 [インク 濃度] を使ってインクの量を減らしたり、ま 
たは [乾燥 時間] を使って乾燥時間を増やします。 

1[ファイル] メ ニユ' 一 から [プリント] をクリックします。 

2 [一般 設定] メニューから [インク] を選択します。 

3 スライダを使ってインク濃度やインクの乾燥時間を調節します。 
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お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


^1プリント結果に問題がありますか？（続き) 


問題 

原因 

解決策 

轉 。くプリ 

排紙トレイが上がっていない。 

排紙トレイが上がっていることを確認してください。 

バナー 用紙を選択していない。 

[ 用紙設定 ] ダイアログボックスで [ U . S . レターバナー]、 または [ A 4 バ 

ナ ー ] の用紙サイズが選択されていることを確^:してください。 8 ページの 
「用紙設定-ページレイアウトの操作」を参照してください。 

用紙に問題がある。 

• 2 枚以上の用紙が一緒にプリンタに引き込まれるときは、用紙を広げて 
からもう一度折ります。 

• 用紙が正しく送り込まれないときは、バナー用紙の切り離されている端 
が手前にきていることを確認してください。 

• 用紙が送り込まれるときにしわになってしまうのは、その用紙がバナー 
印刷に適していないのかもしれません。 
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お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


^1プリント結果に問題がありますか？（続き) 


問題 

原因 

解決策 

1^1 写真が正しくプリントさ 

國 [ れなぃ。 

フォト用紙が正しくセットされて 
いない。 

フォト用紙の 光沢面を 下にしてセットしてください。 


フォト用紙がしっかりと送り込ま 
れていない。 

1フォト用紙を給紙トレイの奥まで差し込んでください。 

2縦方向の用紙ガイドが、フォト用紙の端にぴったりとそろっていること 
を確認してください。 


適切な [ 用紙の種類/品質] が選択 

されていない。 

1 [用紙の種類/品質] ダイアログボックスを開きます。 11 ページの「用 
紙の種類/品質」を参照してください。 

2用紙の種類に [HP フォト用紙] を選択します。 

3 プリント品質に[ベスト] を選択します。 

4さらに高い解像度のために [高解像度（フォト用）] を選択します。 


写真がデジタル形式でない。 

デジタル写真を撮るか、写真をスキャンするか、あるいは近くのカメラ店で 
写真をデジタル化してもらってください。 

用紙の種類がデフォルトの [自 
動] に設定されていると、予期 
しないプリント品質でプリント 
される。 

用紙の種類がデフォルトの [ 自動] 

の場合、[プリント品質]は自動的 
に [ ノーマル] に設定されます。 用 
紙の種類 が特定の用紙の種類に設 
定されている場合は、 プリント品 
質を 指定できます。 

用紙の種類 を選択した後、使用する プリント品質 を選択します。 11 ペー 
ジの「用紙の種類/品質」を参照してください。 






















お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


^1プリント結果に問題がありますか？（続き) 


問題 

原因 

解決策 

用紙の種類が [自動] に設定さ 
れているのに用紙判別モードが 
動作しない。 

用紙にしみや傷がついているか、 
しわがよっている。 

自動用紙判別センサは用紙に損傷のあるときは正しく動作しません。用紙に 
しみや傷、しわがよっていないことを確認してください。 

用紙にレタ'ーヘッドが入っいる、 
または用紙の上部にプリントが 
入っている便箋（ステーシヨナリ） 

を使用している。 

• 自動用紙判別センサはレターヘッドの入った用紙や便箋のような用紙を 
[普通紙] として設定します。 

• 適切な用紙の種類を選択します。11ページの「用紙の種類/品質」を参 
照ください。 

用紙が暗い色だったり金属性の繊 
維が含まれる。 

• 自動用紙判別センサはこのような種類のメディアを[普通紙]として設 
定します。 

• 適切な用紙の種類を選択します。11ページの「用紙の種類/品質」を参 
照ください。 

[自動] が用紙の種類として設 
定されているのに、プリントの 
準備中に白紙が排紙される。 

直射日光のあたる場所にプリンタ 
が置かれているため、自動用紙判 
別センサが正しく動作していない。 

プリンタを直射日光のあたらない場所に移動してください。 

プリントされた用紙が床に落 
ちる。 

伸縮排紙トレイが引き出されてい 
ない。 

注意して伸縮排紙トレイを引き出してください。プリントジョブが終わった 
ら、伸縮排紙トレイを保管スロットに押し入れてください。4ページの「排 
紙トレイ」を参照してください。 
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お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


自動両面印刷モジュールに問題がある？ 


問題 

原因 

解決策 

[ レイアウト] ダイアログボッ 
クスの [両面印刷] オプション 
で [自動] オプションを選択で 
きない。 

自動両面印刷モジュールが使用可 
能になっていない。 

1 [ファイル] メニューから [用紙設定] を選択します。 

2 [両端に十分な余白] チェックボックスを選択して [0 K ] をクリックし 
ます。 

3 [ファイル] メニューから [プリント] を選択します。 

4手順を表示するには [—般設定] のポップアップメニューから [ レイア 
ウト] を選択します。 9 ページの「プリントダイアログボックス」を参 
照してくだい。 

5 [レイアウト] ダイアログボックスで、 [両面印刷] チェックボックス 
をチェックし、 [自動] を選択します。 

6 ブック、 または タブレットの アイコンをクリックして、適切な 用紙の 綴 
じ方向を選択します。 

7 [プリント] ダイアログボックスで他のオプションを設定して、 [プリ 
ント] をクリックします。 

[両面印刷] が選択されている 
のに、片面しかプリントされ 
ない。 

• [レイアウト] ダイアログボッ 
クスで [両面印刷] が選択され 
ていない。 

• 使用できない用紙サイズを選択 
している。 

1自動両面印刷モジュールを取り外して、もう一度取り付けます。 16 ペー 
ジの「自動両面印刷」を参照してください。 

2 [ レイアウト] ダイアログボックスで [両面印刷] を選択したことを確 

認、します。 11 ページの「レイアウト」を参照してください。 

3 バックグラウンドプリン トをオンにします。 13 ページの「バックグラ 
ウンドプリント」を参照してください。 

両面印刷で用紙の綴じ位置が間 
違っている。 

• 適切な用紙の方向が選択されて 
いない。 

• 適切な綴じ位置が選択されてい 
ない。 

1 [用紙設定] ダイアログボックスで、 [両端の十分な余白] を選択してい 
ることを確認し、正しい用紙の方向を選択します。 8 ページの「用紙設 
定-ページレイアウトの操作」を参照してください。 

2 [レイアウト] ダイアログボックスで、正しい [綴じ位置] を選択して 
いることを確認します。 11 ページの「レイアウト」を参照してくだ 
さい。 













お困りのときに：トラブルシューティングの対処法 


赤外線プリントに問題がある？ 


問題 

原因 

解決策 

接続が設定できないか、または 
送信に異常に時間がかかる。 

プリントしようとしているデバイス 
が IrDA 準拠でない。 

• 機器が IrDA 準拠であることを確認してください。 

• IrDA シンボルを探すか、デバイス付属のユーザーズ•ガイドを参照して 
ください。 


使用している PowerBook が赤外線 
プリンタと交信できるように設定さ 
れていない。 

使用している PowerBook がプリントできるように設定されていることを確認 
してください。19ページの 「 PowerBook からプリントする」を参照してくだ 
さい。 


プリントしようとしているデバイス 
とプリンタが適切に並んでいない。 

• プリントするデバイスをプリンタの赤外線レンズから lm 以内、および30 
度以内の角度に設置します。 

• 2つの赤外線機器の間に障害物がないことを確認してください。 

• 両方の赤外線レンズがほこりや油の汚れがなくきれいであることを確認し 
てください。 

通信できない、あるいは送信に 
異常に時間がかかる。 

明るい光が通信を妨害している。 

• 両方の赤外線レンズに明るい光が直接当っていないことを確認してくださ 
い。 

•プリントを送信するデバイスをプリンタの赤外線レンズに近づけてくだ 
さい。 

ページまたは文書の一部しかプ 
リントされない。 

プリントを送信するデバイスがプリ 
ンタの赤外線レンズの範囲外に移動 
している。 

• 3〜30秒以内にデバイス赤外線の範囲内に配置してください。 

• プリントジョブが再開しないときは、もう一度プリントを行ってくだ 
さい。 

使用している Palm Pilot はカレ 
ンダ'ーアポイントメントを1つ 
しかプリントできない。 

使用している Palm Pilot にはプリン 
卜のアプリケーシヨンがインストー 
ルされていない。 

1つ以上のカレンダーアポイントメントをプリントするには、プリントプログ 
ラムをインストールする必要があります。 
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hp カスタマ.ケア 

hp deskjet プリンタは品質と信頼性に基準を設けています。ですか 
ら、お客様は素晴らしい選択をなさったわけです。お困りのとき 
は、優れたサービスとサポートを誇る hp カスタマ•ケアが、 hp 
プリンタのご使用に対するアドバイス、またはお困りな点に関す 
る質問にお答えできるようになっています。オンライン、または 
電話に関わらず、必要なサポートを迅速にご利用いただけます。 




hp カスタマ ■ ケア ■ オンライン 


クリックするだけで問題解決！お使いの hp 製品につい 
ての一般的なご質問に関しては hp カスタマ ■ ケア.オンラインを ご 
利用ください。役に立つプリントのヒントから最新製品やソフト 
ウェアまで、すべての情報に 24 時間いつでも無料で簡単にアクセ 
スできます。 


I 


お困りのときに： hp カスタマ■ケア 


お持ちのコンピュータにモデムが接続されていて、インターネッ 
卜にアクセスできる場合は、次のホームページでプリンタに関す 
る幅広レ、様々な情報を入手できます。 


英語： 

フランス語： 

ドイツ語： 

日本語： 

ポルトガル語： 


http://www.hp.com/go/ support 
http://www.hp.com/cposupport/fr 
http://www.hp.com/cposupport/de 
http://www.jpn.hp.com/ CP0_TC/eschome.htm 
http://www.hp.com/cposupport/pt 


スペイン B 合： http://www.hp.com/cposupport/es 

スウェー丁ン as : http://www.hp.com/cposupport/sv 


hp カスタマ ■ ケア- オンライン http://www.hp.com/apcpo— 
support/regional.html から国や言語を選択して必要な地域の ペー 
ジに アクセスしてできます。ここから hp カスタマ ■ケア. ユーザー 
ズ-フォーラム と 電子メールによる hp カスタマ ■ケアに リンクでき 
ます。お使いの製品（例えば hp deskjet 990c) の ページへ 行って 
[hp に接続 ] を選択します。 
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hp カスタマ■ケア■オンライン 

(続き） 

hp カスタマ■ケア■ユーザーズ.フオーラム 

親しみやすく、盛りだくさん情報を提供するサイトです。ユー 
ザーズ • フォーラムを是非ご利用ください。他のユーザが提供す 
るメッセージを読み、探している答えを見つけることができます。 
質問を掲示して、豊富な知識を持つ他のユーザやシステム • オペ 
レータからの問題対策や指示を受けることもできます。 

電子メールによる hp カスタマ_ケア 

電子メールで hp カスタマ • ケアのサービス技術者に個人的に質問 
することもできます。通常24時間以内（休日は除く ） に返答され 
ます。緊急の質問でない場合は、このサービスをご利用ください。 

http :// contact . external . hp . com / support / menu / menu - post.html 

から電子メールを送ることができます。 


hp カスタマ■ケア ■ 録音アドバイス（米国のみ） 

hp deskjet プリンタに関しての一般的なご質問に対しては、フ 
リーダイヤル (877) 283-4684 の録音メッセージをご利用ください。 


お困りのときに： hp カスタマ■ケア 


プリンタソフトウェア 

プリンタソフトウェア（プリンタドライバとも呼ばれる）によつ 

て、コンピュータとプリンタが交信できます。 hp ではプリンタソ 

フトウェアの入手とソフトウェアの更新に対していくつかのオプ 

シヨンを用意しています。 

• hp カスタマ•ケア.オンラインのホームページにアクセスして 
プリンタソフトウェアをダウンロードできます。 hp ホームペー 
ジのアドレスについては、62ページの 「 hp カスタマ•ケア•才 
ンライン」を参照してください。 

• 米国内でソフトウェアを更新するには、 hp のサイト ( http :// 
www . hp . com / go / support ) からダウンロードできます。 

インターネットのアクセスをお持ちでないときは、 

(661) 257-5565 までお電話でお申し付けください。ソフトウェア 
の更新は CD のお値段と送料でお求めになれます。 

• 米国以外にお住まいで hp カスタマ.ケア.オンラインからソフ 
トウェアがダウンロードできないときは、お近くの hp カスタ 
マ•ケア • センターへ電話でお問合せください。電話番号は、 

64ページを参照してください。 
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hp カスタマ.ケア.リペア 


hp プリンタに修理が必要なときはいつでも 、 hp カスタ 
マ■ケア■センター へお問合せください。サービス技術 
者が問題を診断し、修理過程をお客様とご相談いたします。この 
サービスはプリンタの規定保証の期間中は無料です。保証期間終 
了後は、修理にかかった部品と時間が請求されます。 




電話による hp カスタマ ■ ケア 


プリンタのご購入より1年間は、無料で電話によるサポートが提 
供されています。ただし、長距離通話料金はお客様の負担となり 
ます。 

電話をかける前に、次のことを確認してください。 

1お持ちの クイックスタートポスター と、この ユーザーズ■ガイ 

ドのインストールとトラブルシューティングの対処法を既に 
チェックしたこと。 

2 hp カスタマ■ケア.オンライン （ 62ページ参照）で製品に関する 

ヘルプをチェックしたこと。 

3 米国にお住いのお客様は、 hp カスタマ■ケア録音アドバイス （フ 
リーダイヤル （877) 283-4684) にて、 hp deskjet プリンタの一般 
的な質問に対する迅速で簡単な対応処置を録音メッセージでご 
利用頂けます。 


お困りのときに： hp カスタマ■ケア 

4 上記のサポートで問題が解決しないときは、コンピュータとプ 
リンタを用意して、 hp のサービス技術者に電話でお問合せくだ 
さい。電話をおかけになる前に、次の情報をご用意ください。 

-プリンタのシリアル番号（プリンタ底にのラベルに記載され 
ています） 


-プリンタのモデル番号（プリンタの前面のラベルに記載され 
ています） 


-コンピュータのモデル 


-プリンタソフトウヱアとアプリケーシヨンのバージョン 
(該当する場合） 


直ちにお客様のご質問に対するお手伝いをいたします。 
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+353 (0)1662 5525 
(541) 778-8380 
+972-(0)-9-9524848 
+39 (0) 2 264 10350 
+9111682 60 35 
+62 (21) 350 3408 
+44 (0) 207 512 5202 
+613 8877 8000 
+43 (0) 71142010 80 
+31(0) 20 606 8751 
(905) 206-4663 
+82 (2) 3270 0700 
080 999 0700 
+30 (0)1619 6411 
+44 (0)171512 5202 
+65 272 5300 
+41(0) 84 8801111 
+46 (0) 8 6192170 
+34 9 02321 123 
+66 (2) 661 4000 
+886 2-2717-0055 
+42 (0)2 6130 7310 
+86 (0)10 6564 5959 
800 36 0999 
+45 (0) 39 29 4099 
+90 (0) 212 2216969 
+49 (0)180 52 58143 
+813 3335-8333 
+64 (9) 356-6640 
+47 22 116299 
+36 (0)1382 1111 
+66 (2) 867 3551 
+358 (0) 203 4 7 288 


& 国の hp カスタマ . ケア.センター の電話番号については、下記の 
リストまたは hp のホームページ （ http :// www . hp . com / 

: posupport/mail support . html ) を参照 ください。 
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イルスタンン国一ーラナ国国リ際ンイゥペイ湾 H 国リンルイ本ユルン 
アアイイイイ英オオオカ韓韓ギ国シスススタ台チ中チデトド日ニノハフフ 


お困りのときに： hp カスタマ■ケア 


• フランス 

+33 (0) 143623434 

• ブラジノレ 

011 829-6612 

• 米国 

(208) 344-4131 

• ベトナム 

+84 (0) 8 823 4530 

• ベネズエラ 

800 47 888 

• ベルギー（オランダ語） 

+32 (0)2 62688 06 

• ベルギー（フランス語） 

+32 (0)2 62688 07 

• ポーランド 

+48 22 519 06 00 

• ポルトガル 

+35121318 6333 

• 香港 

(800) 96 7729 

• マレーシア 

+60 (3) 2952566 

• マレーシア、ペナン島 

1300 88 00 28 

• 南ァフリカ共和国、 RSA 以外 

+27-11 258 9301 

• 南ァフリカ共和国、 RSA 内 

086 0001030 

• メキシコ 

01800 472 6684 

• ロシア、サンクトペテルブルグ 

+7 812 346 7997 

• ロシア、モスクワ 

+7 095 797 3520 
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無料電話サポート期間終了の後 

有料で hp のサポートを受けることができます。値段は予告なし 

に変更されることもあります。インターネット上の hp カスタマ ■ 

ケア ■ オンライン （62 ページを参照）は無料でご利用いただけます。 

• 簡単な質問であれば、電話 （900) 555-1500 まで、お問合せくだ 
さい。しかし米国からの問い合わせに限らせていただきます。 
料金は、サービス技術者が電話に対応した時点から、1分間につ 
き $2.50 となります。 

• カナダ、あるいは米国内からのお問合せで、10分以上になると 
予想されるときは、 （800) 999-1148 にお問い合わせください。料 
金は1通話につき US $25で、 Visa 、 または MasterCard をご利 
用頂けます。 

• 電話サポート中、プリンタに修理が必要と判断され、プリンタ 
が保証期間内であるときは、電話サポートサービスは無料にな 
ります （79 ページの「本製品の保証に ついて」 を参照ください 
)〇ただし、上記のフリーダイヤルがご利用頂けない地域から 
は、通常の長距離通話料金が請求されます。 


お困りのときに： hp カスタマ■ケア 


延長保証のオプション 

お買い上げになったプリンタの保証期間を延長したい場合は、次 

のようなオプションがあります。 

• 保証期間延長について、お買い上げの販売店へお問合せくだ 
さい。 

• お買い上げの販売店でサービス契約を扱っていないときは 、 hp 
サービス同意書について hp へ直接電話でお問合せください。米 
国内にお住いのお客様は電話 (800) 446-0522、カナダにお住い 
のお客様は電話 （800) 268-1221 へお問い合わせください。米国、 
カナダ以外にお住いのお客様は、お近くの hp 営業所へお問合せ 
ください。 
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リンタに関する追加情報 g 


仕様 

hp deskJet 990 cxi モデル番号 C 6455 A 
hp deskjet 990 cse モデル番号 C 6455 B 

モノクロテキストのプリント速度* 

ェコノ： 17/分 

テキストとカラー画像のプリント速度* 

ェコノ： 13/分 

モノクロ TrueType ™ テキスト解像度 （ 用紙の 
種類により異なる） 

ェコノ： 300 x 300 dpi 

ノ ーマル： PhotoREt 

ベスト： PhotoREt 

カラー解像度 （ 用紙の種類によって異なる） 

ェコノ： 300 x 300 dpi 

ノーマル： PhotoREt 

ベスト： PhotoREt 


フォト用紙プリント解像度 

2400 x 1200 dpi + PhotoREt 

プリント技術 

ド ロツプ. オン.デマンド 型サーマル •インク 
ジェット印刷 

ソフトウェアの互換 

USB 接続： Mac OS バージョン 8.6 以降 
AppleTalk 接続： Mac OS バ 1 —ジョン 7.6.1 以降 

メモリ 

内蔵 RAM : 8MB 

デューティサイクル 

1 ヶ月 5,000 ページ 


ボタン/ランプ 

キャンセルボタン 

プリントカートリッジ • ステータス ランプ 
リジュームボタンとランプ 
電源ボタンとランプ 
赤外線ランプ 

I / O インターフェース 

Universal Serial Bus 
赤外線ポ 1 ート 

寸法 

自動両面印刷モジュールをつけて： 

幅440 mm x 高さ196 mm x 奥行き435 mm 

自動両面印刷モジュールなしで： 

幅440 mm x 高さ196 mm x 奥行き375 mm 

重量 

自動両面印刷モジュールをつけて： 

6.65kg、 プリントカ^ートリッジを除く 


* 速度は概算です。実際のプリント速度はシステム構成 
やアプリケーシヨン、文書の内容などによって異なり 
ます。 
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プリンタに関する追加情報：仕様 


動作環境 

最大動作環境： 

温度： 5 〜 40 °C 

湿度： 15 〜 80% RH ( 結露なし） 

最高のプリント品質を得るための推奨動作環境： 
温度： 15 〜 35 °C 

湿度： 20 〜 80% RH ( 結露なし） 

保管環境： 

温度： -40 〜 60 °C 

電源オフ時、最高 2 W 
プリント時以外、平均 4 W 
プリント時、平均 40 W 

必要電力 

入力電圧： 100 〜 240 VAC (ア 10%) 

入力周波数： 50/60 Hz (+3 Hz) 

各国の AC 電圧、および周波数に自動的に適応し 
ます。 

ISO 9296に準拠したノイズ発生量 

Sound power level, LWAd (lB=10dB) : 

ノーマルモードで 6 B 

音圧 レベル 、 LpAm (プリンタ付近で測定）： 
ノーマルモードで 47 dB 


推奨メディア重量 

用紙： 


U.S . レター 

60〜90 g/m 2 

リーガル 

75〜90 g/m2 

封筒： 

75〜90 g/m 2 

カード： 

最大 200 g/m 2 

バナー用紙： 

60〜90 g/m 2 

メディア容量 


用紙枚数： 

最高 150 枚 

バナー： 

最大 20 枚 

封筒： 

最高 15 枚 

カード： 

最高 45 枚 

グリーティング 

最高 5 枚 

カード： 


OHP フイルム： 

最局 30 枚 

ラベノレ： 

最高 20 シート (U.S. レターサイ 


ズか A4 サイズのみ） 

フォ ト用紙： 

最大 20 枚 

排紙トレイの 


容量： 

ェコノ ■最高 35 枚 


ノーマル/ベスト■最高 50 枚 


配置の誤差 

斜め方 +/-.006 mm/mm ( 普通紙の場合） 

向： +/-.012 mm/mm (hp OHP フイルムの 場合) 


メディアサイズ 

用紙： 

U.S . レター 

216 x 279 mm 

リーガル 

216 x 356 mm 

ェクゼクティブ 

184 x 279 mm 

A4 

210 x 297 mm 

A5 

148 x 210 mm 

B5-JIS 

182 x 257 mm 

カスタムサイズ： 

幅 

77 〜 216 mm 

尚さ 

127 〜 356 mm 

バナー： 

U.S . レター 

216 x 279 mm 

A4 

210 x 297 mm 

封筒： 

U.S. No. 10 

105 x 241 mm 

Invitation A2 

111 x 146 mm 

DL 

220x110 mm 

C6 

114x162 mm 

インデックス/グリー 

ティングカード： 

76 x 127 mm 

102 x 152 mm 

127 x 203 mm 

A6 : 

105 x 148.5 mm 

はがき： 

100 x 148 mm 

フベル： 

U.S . レター 

216 x 279 mm 

A4 

210 x 297 mm 

OHP フイルム： 

U.S . レター 

216 x 279 mm 

A4 

210 x 297 mm 

フォト（切り取りタブ 

付き） 

102 x 152 mm 
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プリンタに関する追加情報：仕様 


赤外線プリントの仕様 

範囲 

1 m 

30度の円錐型 

サボートするオペ レー シヨンシステム 

次のシステムで赤外線をサポートします。 

Mac OS version 8.6 
Palm 

サポートされるデバイス 

赤外線にサポートされる機器には次があります。 
赤外線機能付き PowerBook コンピュ'ータ 
Palm 製品など PDA 
赤外線機能付きデジタルカメラ 
赤外線機能付き携帯電話 

サボートされるプロトコル 

IrLPT 
Jet^end 
〇 Bex 


自動両面印刷モジュールの仕様 

自動両面印刷モジュール 
モデル番号 C 6463 A 

デューティサイクル 

1ヶ月5,000枚 

寸法 

長さ324 mm x 幅133 mm x 高さ 111 mm 

重量 

0.79 kg (1.75 lbs .) 

ISO 9296 に準拠したノイズ発生量 

ノーマルモードで 6.1B 
音圧レベル 、 LpAm (プリンタ付近で測定）： 
ノーマルモードで 48 dB 

推奨メディアの重さ 

レタ'一と A 4 用紙： 60〜90 g / m 2 
カード：最大160 g / m 2 


最小の余白 

レターとェ クゼクティブ 
左右の余白 6.4 mm 

上下の余_ 11.7 mm 

A 4 サイズ 

左右の余白 3.4 mm 

上下の余白 11.7 mm 

A 5、 B 5、 5 x 8 in . カードとカスタムサイズ 
左右の余3 3.2 mm 

上下の余白 11.7 mm 
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プリンタに関する追加情報：仕様 


メディアサイズ 

用紙： 

レター216 x 279 mm 
エクゼクティブ184 x 279 mm 
A 4 210 x 297 mm 
A 5 148 x 210 mm 
B 5 182 x 257 mm 
カード： 

127 x 203 mm 
カスタムサイズ： 


最小 

100 mm X 148 mm 

最高 

216 mm x 297 mm 


用紙の種類* 


普通紙 


hp インクジェット普通紙 


レターサイズ、500枚入り 

C 1824 A 

A 4 サイズ、500枚入り 

C 1825 A 

レターサイズ、250枚入り 

C 5976 B 

A 4 サイズ、250枚入り 

C 5977 B 

hp フォト品質インクジェット用紙（つや消し） 

レターサイズ、100枚入り 

C 7007 A 

hp フォト品質インクジヱット用紙（セミグロス 

レターサイズ、25枚入り 

C 6983 A 

ヨーロッパ向け A 4 サイズ 


25枚入り 

C 6984 A 

アジア向け A 4 サイズ 


25枚入り 

C 7006 A 

hp プレミアム • インクジェッ 

卜厚手専用紙 

A -4 サイズ、100枚入り 

C 1853 A 


hp 表面模様グリーティングカード用紙、 
アイボリー/半折 

レターサイズ、20枚入り、 C 6828 A 
封筒20枚入り 

hp プロフヱッショナル•パンフレット用紙 （ 両面光沢） 
レター サイズ、50枚入り C 6817 A 

ョーロッパ 向け A 4 サイズ 
50枚入り C 6818 A 

アジア向け A 4 サイズ 
50枚入り C 6819 A 

hp プロフェッショナル.パンフレット用紙 
(両面つや消し） 

レターサイズ、50枚入り C 6955 A 

* 国によっては販売されていないこともあります。 

メモ： 「 hp フォト用紙（両面サテン/光沢）」と 
「 hp グリーティングカード（光沢）、ホワイト半 
折」は、乾燥時間がかかるので自動両面印刷モ 
ジュールでは使用できません。 
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最小の余白 

ページの特定領域より外側にプリントできないため、文書の内容 
は印刷可能範囲内に収める必要があります。 

リストにない用紙サイズを使用し、 [用紙設定] ダイアログボック 
スで [用紙カスタムサイズ] を選択した場合、用紙の幅は77〜215 
mm 、 長さは77〜356 mm の範囲に設定してください。 
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プリンタに関する追加情報：仕様 

ここでの余白の値は自動両面印刷モジュールを使用する場合には 
使用できません。 


用紙サイズ 

左右の余白 

上の余白 

下の余白 

A 4 用紙 

3.4 mm 

1.8 mm 

11.7 mm 

レター、リーガル、 

ェクゼクティブ用紙 

d .4 mm 

1.8 mm 

11.7 mm 

A 5、 B 5、 カスタム 
用紙サイズ 

3.2 mm 

1.8 mm 

11.7 mm 

カード (3 x 5 in 、 4 x 6、 
5 x 8、 A 6) 

3.2 mm 

1.8 mm 

11.7 mm 

はがきポストカード 

3.2 mm 

1.8 mm 

11.7 mm 

封筒 

3.2 mm 

1.8 mm 

11.7 mm 

バナー： A 4 
(210 x 297 mm ) 

3.4 mm 

0.0 mm 

0.0 mm 

バナー：レター 
(8.5 x 11 in .) 

6.4 mm 

0.0 mm 

0.0 mm 

切り取りタブ付き 
フォト用紙 

112 x 152 mm 

3.2 mm 

3.2 mm 

3.2 mm 
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システム条件 

使用しているコンピュータが次のシステム条件を満たしているこ 
とを確認してください。 

USB 接続： 

USB ポート装備の PowerPC Mac OS コンピュータ 
Mac OS バージョン 8.6 以降 
最低32 MB RAM 、 64 MB 推奨 
8 MB (最低）のハードディスクの空き容量 

AppleTalk 接続： 

68030、または68040 Mac 、 または PowerPC Mac OS コンピュータ 
Mac OS バージョン 7.6.1 以降 
最低32 MB RAM 、 64 MB 推奨 
8 MB (最低）のハードディスクの空き容量 
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プリンタに関する追加情報：システム条件 






サプライ品とアクセサリ 

注文については 76 ページを参照ください。 


パーツ名 製品番号 


インターフヱース■ケーブル 

hp IEEE 1284 準拠パラレル.インターフェース.ケーブル （ 一方を 1284- 
A コンピュ ー タポ ート に接続し、もう 一 方を 1284 -B プリンタポ ート に接 
続する） 


長さ 2 m 
長さ 3 m 

hp USB 準拠インターフェース.ケーブル 

C2950A 

C2951A 

C6518A 

hpjetdirect プリントサーバ 

hp jetdirect 30 OX 外部プリントサ^ーバ -Ethernet/ 802.3 
RJ-45 (10 Base-T/100 Base-Tx) シングルポート 

J3263 

プリントカートリツジ 


籲モノクロ 

hp 51645 A 
シリーズ、また 
は hp No. 45 

rf カラー 

hp 6578D 
シリーズ、また 
は hp No. 78 


プリンタに関する追加情報：サプライ品とアクセサリ 


パーッ名 

製品番号 

電源コード 

米国、カナダ、ブラジル、南米、サウジアラビア 

8120-8330 

日本 

8120-8336 

シンガポール、マレーシア、 香港 

8120-8341 

南アフリカ 

8120-8347 

インド 

8120 -8345 

アルゼンチン、オーストラリア 

8120-8337 

中国、台湾、フイリピン 

8120-8346 

韓国 

8121-8339 

ヨーロッパ、ヨルダン、レバノン、北アフリカ、イス 
ラエル、ロシア、バルト諸国、タイ、インドネシア、 

西インド諸島、南米 

8120-8340 

英国、中東 

8121-0022 

他の交換可能なパーッ 

DJ990C Series プリンタ • クリーンアウト • アクセス 
ドア組み立て 

C6426-60038 

アクセサリ 

hp 両面印刷アクセサリ（国によっては販売していない 
こともあります。） 

C6463A 
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プリンタのクイツクスマ ート ポスタ_と 
Macintosh 版ユーザー ズ■ガイド 

以下のホームページで hp プリンタのマニュアルを読んだりプリン 
卜することができます。 

http :// www . hp . com / support / home_products 


製品番号 


言語 

クイックスタ _ 卜 
ポスタ 

ユーザー ガイド 

オランダ語 

C 6455-90046 

C 6455-90092 

英語 

C 6455-90046 

C 6455-90086 

フランス語 

C 6455-90046 

C 6455-90087 

ドィツ語 

C 6455-90046 

C 6455-90088 

ィタリア語 

C 6455-90046 

C 6455-90091 

日本語 

C 6455-90047 

C 6455-90094 

ポルトガル語 

C 6455-90046 

C 6455-90090 

スペイン語 

C 6455-90046 

C 6455-90089 

スウェーデン語 

C 6455-90046 

C 6455-90093 


I 


プリンタに関する追加情報：サプライ品とアクセサリ 


用紙、およびその他のメディア 

国によっては入手できない用紙もあります。 

用紙の種類 製品番号 


HP Bright White Inkjet 用紙 

A 4 (210 x 297 mm )、200 枚入り C 5977 B 

A 4 (210 x 297 mm )、 500枚入り C 1825 A 

U . S . レター、250枚入り C 5976 B 

U . S . レター、500枚入り C 1824 A 

HP プレミアム■イソクジェット用紙 

A 4 (210 x 297 mm )、 200枚入り C 51634 Z 

U . S . レター、200枚入り C 51634 Y 

HP プレミアム■イソクジェット厚紙用紙 
A 4 (210 x 297 mm )、 100枚入り C 1853 A 

HP プロフェッショナル.パンフレット用紙（つや消し）* 

U . S . レター、50枚入り C 6955 A 

HP 両面プロフェッショナル ■ パンフレット用紙（光沢）* 

アジア向け A 4 (210 x 297 mm )、 50枚入り C 6819 A 

ョーロッパ向け A 4 (210 x 297 mm )、 50枚入り C 6818 A 

U . S . レター、50枚入り C 6817 A 

HP 両面フォト用紙（サテン/光沢） 

アジア向け A 4 (210 x 297 mm )、 20枚入り C 6765 A 

ョーロッパ向け A 4 (210 x 297 mm )、 20枚入り C 1847 A 

U . S . レター、20枚入り C 1846 A 
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用紙の種類 


製品番号 


HP プレミアム■フォト用紙（光沢） 

アジア向け A 4 (210 x 297 mm )、 15枚入り C 6043 A 

ヨーロッパ向け A 4 (210 x 297 mm )、 15枚入り C 6040 A 

U . S . レター、15枚入り C 6039 A 

HP プレミアムプラス ■ フォト用紙（光沢） 

A 4 (210 x 297 mm )、 20枚入り C 6832 A 

U . S . レター、20枚入り C 6831 A 

HP プレミアムプラス ■ フォト用紙（つや消し） 

A 4 (210 x 297 mm )、 20枚入り C 6951 A 

U . S . レター、20枚入り C 6950 A 

HP プレミアムプラス ■ フォト用紙（光沢） 

A 4 (102 x 152 mm 最終のサイズ）、20枚入り C 6945 A 

U . S . Wx 6 in . 最終のサイズ）、20枚入り C 6944 A 

HP プレミアム OHP フイルム 

A 4 (210 x 297 mm )、 20枚入り C 3832 A 

A 4 (210 x 297 mm )、 50枚入り C 3835 A 

U . S . レター、20枚入り C 3828 A 

U . S . レター、50枚入り C 3834 A 

HP バナー 用紙 

A 4 (210 x 297 mm )、 100枚入り C 1821 A 

U . S . レター、100枚入り C 1820 A 

HP グリーティングカード（つや消し）、ホワイト/ 4分折 

A 4 (210 x 297 mm )、 20枚入り、封筒20枚入り C 6042 A 

U . S . レター，20枚入り、封筒20枚入り C 1812 A 


プリンタに関する追加情報：サプライ品とアクセサリ 


用紙の種類 製品番号 

HP 表面模様グリーティングカード、アイボリー/半折来 

U . S . レター，20枚入り、封筒20枚入り C 6828 A 

HP グリーティングカード（光沢）、ホワイト/半折 

A 4 (210 x 297 mm ) 10枚、封筒10枚 C 6045 A 

U . S . レター，10枚入り、封筒10枚入り C 6044 A 

HP アイロンプリント用紙 

アジア向け A 4 (210 x 297 mm )、 10枚入り C 6065 A 

ヨーロッパ向け A 4 (210 x 297 mm )、 10枚入り C 6050 A 

U . S . レター、10枚入り C 6049 A 

HP インクジェット■ステッカー（大円） 

U . S . レター、10枚入り （90 ステッカー） C 6822 A 

HP インクジェット.ステッカー（大四角） 

U _ S •レター、10枚入り （90 ステッカー） C 6823 A 

HP フォト品質インクジェット用紙（つや消し）* 

U . S . レター、100枚入り C 7007 A 

HP フォト品質インクジェット用紙（セミグロス）* 

アジア向け A 4 (210 x 297 mm )、 25枚入り C 7006 A 

ヨーロッパ向け A 4 (210 x 297 mm )、 25枚入り C 6984 A 

U . S . レター、25枚入り C 6983 A 


来この種類の用紙は自動両面印刷モジュールで使用できます。 

メモ： お使いのプリンタにどのリサイクル用紙が適しているか 
については、お 近くの hp 営業所まで お 問合せく ださい。 hp イン 
クジェット•プリンタ•ファミリー用紙の仕様書ガイド （ hp 製品 
番号 5961-0920) にこのよう な 情報が記載され ています。 
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プリンタに関する追加情報：注文について 


注文について 

プリンタのサプライ品やアクセサリをご注 
文のときは、お近くの hp 取扱店、また配 
送 サービスに ついては、 hp デイレクトま 
でお問合せください。以下の電話番号を参 
照してください。 

米国内では hp のホ^ームぺ'ージ 

www . hpshoppmg . com 、 ょたは hp Shopping 
Village ( 電話 1-888-999-4747) から、サフ。 
ライ品やアクセサリを直接お買い求めいた 
だけます。 

• アルゼンチン： (541) 787-7100 
Fax : (541) 787-7213 
Hewlett-Packard アルゼンチン、 

Buenos Aires, Argentina 

•才ーストラリア/ニュージーランド： 

(03) 895-2895 
China Resources Bldg. 

26 Harbour Road 
Wanchai, Hong Kong 

• オーストリア-南東地域： 

43 (0) 7114 201080 

Fax : (43-0222) 25 000, ext.610 
Hewlett-Packard Ges.m.b.H 
• Ersatzteilverkauf Liebig.1 
A-1222 Wien 


ベルギー： 02/778 3092 (または3090, 3091) 
Fax : 02/778 3076 
Hewlett-Packard Belgium SA/NV 
100 bd. de la Woluwe/Woluwedal 
1200 BRUXELLES 

ブラジノレ： Centro de Informagoes hp 
Demais Localidades : 0800 -157751 
Fax : (011)829-7116 
Centro de Informagoes hp 
Hewlett Packard Brasil S.A. 

Caixa Postal 134, Rua Clodomiro Amazonas, 258 
CEP 04534-011,Sao Paulo - SP 
カナダ: (800) 387-3154, (905) 206-4725 
Fax : (905) 206-3485/-3739 
Hewlett-Packard (Canada) Ltd. 

5150 Spectrum Way 
Mississauga, Ontario L4W 5G1 
トロント： （416) 671-8383 
チリ： （56 2) 203-3233 
Fax : (56 2) 203-3234 
Hewlett-Packard de Chile SA 
Av. Andres Bello 2777, Oficina 1302 
Los Condes，Santiago, Chile 
デンマーク： 45 9914 29 
Fax : 42 815810 
Hewlett-Packard A/S 
Kongevejen 25, 3460 BIRKEROD 


フィンランド： (90) 8872 2397 
Fax : (90) 8872 2620 
Hewlett-Packard Oy 
Varaosamyynti, Piispankalliontie 17 
02200 ESPOO 
フランス： （1)40 85 7112 
Fax : (1)47 98 26 08 
EuroParts 

77 101 avenue du Vieux Chemin de Saint-Denis 
92625 GENNEVILLIERS 
ドィツ： 07031 -145444 
Fax : 07031 -141395 

Hewlett-Packard GmbH, hp Express Support 

Ersatzteil-Verkauf, Herrenberger Str.130 

71034 BOBLINGEN 

国際販売支店 : (41)22 780 4111 

Fax : (41) 22 780-4770 

Hewlett-Packard S. A., ISB 

39, rue de Veyrot 1217 MEYRIN 1 

GENEVE-SUISSE 

ィタリア： 02/9212.2336/2475 

Fax : 02/92101757 

Hewlett-Packard Italians S. P. A. 

Ufficio Parti di ricambio 
Via G. Di Vittorio, 9 
20063 Cernusco s/N (Ml) 

日本： (03) 3335-8333 
Hewlett-Packard Japan Ltd. 

東京都杉並区高井戸東 3 丁目 29-21 
T 168-8585 
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プリンタに関する追加情報：注文について 


韓国 : (02) 3270-0720 
Fax : (02) 3270 -0894 
Hewlett-Packard Korea 


スウヱ _ デン： 8-4442239 
Fax : 8-4442116 
Hewlett-Packard Sverige AB 
Skalholtsgatan 9, Box 19 
164 93 KISTA 


16-58 Hangangro-3ga Yongsangu 
Seoul, Korea 

南米本社： (305) 267-4220 

Fax : (305) 267-4247 

5200 Blue Lagoon Drive, Suite 930 

Miami, FL 33126 

メキシコ ： (52 5) 258-4600 

Fax : (54 1) 258-4362 

Hewlett-Packard de Mexico, S.A. de C.V 

Colonia Lomas de Santa Fe, CP. 01210 Mexico 

オランダ： 0 33 450 1808 

Fax : 0 33 456 0891 

Hewlett-Packard Nederland B. V. 

Parts Direct Service 
Basicweg 10 

3821 BRAMERSF 〇〇 RT 
ノルウ ： l — : 22735926 
Fax : 22735611 

Hewlett-Packard Norge A/S, Express Support 
Drammensveien 169-171 
0212 Oslo 

スペイン ： 16311481 
Fax :16311274 
Hewlett-Packard Espanola S.A. 

Departamento de Venta de Piezas 
Ctra N-VI, Km. 16,500 
28230 LAS ROZAS, Madrid 


スイス： 056/279 286 
Fax : 056/279 280 
Elbatex Datentechnik AG 
Schwimmbadstrasse 45, 5430 WETTINGEN 

英国： 

+441765 690061 

Fax : +441765 690731 

Express Terminals, 47 Allhallowgate 

Ripon, North Yorkshire 

+44181 568 7100 

Fax : +44181568 7044 

Parts Rrst，Riverside Works 

Isleworth, Middlesex, TW7 7BY 

+441734 521587 

Fax : +441734 521712 

Westcoast, 28-30 Richfield Avenue 

Reading, Berkshire, RG18BJ 

米国： (800) 227-8164 

ベネズエラ ： (58 2) 239-4244/4133 

Fax : (58 2) 207-8014 

Hewlett-Packard de Venezuela C.A. 

Tercera Transversal de Los Ruices Norte 
Edificio Segre, Caracas 1071, Venezuela 
Apartado Postal 50933, Caracas 1050 


その他の地域 

• Hewlett-Packard Company 
Intercontinental Headquarters, 
3495 Deer Creek Road, 

Palo Alto, CA 9430 4, U.S.A. 
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規制に関する通知 


規制に関する通知 


Hewlett—Packara Company 

この機器は FCC 規定の条項15に準拠します。その使用は次の2つの条 
件に従うものとします。 

⑴この機器は有害な干渉の原因とはならず、また⑵この機器は望まし 
くない操作の原因となるかもしれない干渉を含む、受理されたあらゆる干 
渉を受け入れなければなりません。 

FCC 規定の条項15.21に従い、 Hewlett-Packard 社による明確な許可なし 
に機器に変更を加えたり改造をすると、有害な干渉が生じる可能性があ 
り、 FCC による本装置の使用許可を無効にする場合があります。シール 
ドデータケーブルの使用は FCC 規定の条項15、クラス B の範囲に準拠 
することが要求されます。 

詳細については以下にご連絡ください。 

Hewlett—PacKard company 

Manager of corporate Product Regulations 

3000 Hanover Street 

Palo Alto, Ca 94304 

(415) 857-1501 

メモ：この装置をテストした結果、 FCC 既定の条項15クラス B デジタ 
ル機器の範囲に準拠することが確証されています。これらの範囲は住宅地 
域での使用において、有害な電波干渉からの適度な保護を保証するために 
考察されたものです。この装置は高周波を生じ、また使用し、放射する可 
能性があります。説明書のとおりに設置し、使用しないと、無線通信に有 
害な干渉を生じる可能性があります。ただし、特定の設置環境において干 
渉が生じないことを保証することはできません。この装置によってラジオ 
やテレビの干渉が生じた場合（装置の電波を投入したり切ることによって 
確認可）、以下のいずれかの手段を使って干渉の解除を試みることをお勧 
めします。 


プリンタに関する追加情報：規制に関する通知 


• 受信アンテナの向きや位置を変える 
• この装置と受信装置の距離をあける 

• 受信装置が接続している回路とは別の回路のコンセントに接続する 
• 取扱店、または信頼できるラジオ/テレビの技術者に相談する 

LED インジケータ 

表示 LED は、 EN 60825-1 の既定に準拠しています。 


この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会 （VCC I ) の基準 
に基づくクラス B 情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用すること 
を目的としていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して 
使用されると受信障害を引き起こすことがあります。 

取り扱い説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。 


21UI 呈 (BrJ 7171) 

〇 | フ I フ I し召对辺没 nuase 迓 B 
罕さ琶吾 M 吕 K\m\M 
入 181 ぐ 2iSL| L\. 
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プリンタに関する追加情報：規制に関する通知 


本製品の保証について 


HP 製品 保証期間 

ソフトウェア 90 日 
プリントカートリッジ 90 日 
プリンタ 1 年 


A . 保証の適用範囲 

1. ヒューレット.パッカード社は、ご購入日から限定期 
間中、材質上および製造上の不具合の無いことを保証 
いたします。保証期間は上記のとおりです。また、保 
証の追加諸条件と限定は、ユーザーズ*ガイドに記載 
されていますが、これらの諸条件と限定は次の内容を 
今みキす. 

a. ソフトウェア製品に関する保証は、製品が記録され 
ているメディアのみに限定しています。 

b. 当社は、本製品の動作中断およびエラーが無いこと 
を保証することはありません。 

2. 本保証は、当製品を正常に使用した際に生じた不具合 
のみに適用できます。下記の原因による不具合には適 
用しません： 

a. 不適切なメンテナンス 

b. 当社製でないソフトウェア、またはインタフェース 

c. 不認可の改造、修正または誤った使用 

d デューティ•サイクル（設計仕様）を超えた使用、 
または指定のサージ防止装置のついていないスイッ 
チボックスの仕様を含んだ、製品仕様を超えた環境 
における動作 

e. サポートされていない印刷メディアまたはメモ 
リー•ボードの仕様 

f. 設置場所の不適切な準備またはメンテナンス 

3. 当社のプリンタ製品に対して当社製でないプリント 
カートリッジ、およびインクを再充填したプリント 
カートリッジを使用された場合でも、お客様に対する 
当社の保証ならびに HP サポート契約は有効です。た 
だし、当社製品でないプリントカートリッジ（プリン 
トカートリッジには、トナーカートリッジとインク 
カートリッジの両方があります）またはインク再充填 
のプリントカートリッジをお客様が使用されたために 
プリンタが不良となったか、故障した場合には、標準 
修理サービスの時間制料金および交換部品等の費用を 
お客様の方で負担していただきます。 

4. 保証期間中、ソフトウェア/メディア製品またはプリ 
ントカートリツジ製品に不具合があることが認められ、 


当社の保証の適用対象となる場合には、製品を交換い 
たしますのでご返却ください。 

5. 保証期間中、当社保証の適用対象となるハードウェア 
製品の不良通知を当社が受け取った場合は、当社の選 
択により製品を修理または交換いたします。その際の 
交換製品は、最低でも同等の機能性を持つことを前提 
に、新品または新品同等の製品を提供いたします。 

6. 当社は、当社保証の適用対象となる欠陥品に対して修 
理または交換できない場合には、欠陥品の通知を受理 
した後の相当期間内に、お客様に製品を返却していた 
だいた場合にかぎり製品の購入代金を払い戻しいたし 
ます。 

7. 保証は、本製品がヒューレット.パッカード社により 
販売される諸国において有効です。ただし、中東、ア 
フリカ、アルゼンチン、ブラジル、メキシコ、ベネズ 
エラ、およびフランスの本土以外の地域は例外としま 
す。すなわち、これら例外地域での保証は購入した国 
内でのみ有効です。現場サービスのような追加保証 
サービスの契約については、当該 HP 製品の販売され 
ている国の最寄りの正規 HP サービス.センタ、また 
は正規 HP 輸入代理店までご相談ください。 

8. 本保証書は、特定の法的な権利をお客様に与えていま 
す。また、お客様は、米国各地の州法、カナダ各地の 
州法、世界各国の異なった法律上、その他の権利も保 
有することがあります。 

B . 保証 

1. 当社および第三者の納入業者のいずれも、 HP 製品に 
関して本保証以外の明示保証または黙示保証をするこ 
とはありません。当社および第三者の納入業者は、特 
殊目的に対する適合性、商品性の黙示保証を一切認め 
ません。 

2. 本保証の範囲が当社製品を使用されるお客様の使用場 
所での適用法 （ 以下「適用法」）と矛盾する場合には、 
本保証は、当該適用法に一致するように修正されます。 
また、当該適用法に基づいて、本保証の限定が、お客 
様に適用対象とならない場合があります。例えば、米 
国内のいくつかの州を初め米国以外の国 （ カナダの州 
を含む）の行政当局では： 

a. 消費者の制定法上の権利を本保証書が限定すること 
を許可しないこと（例：オーストラリア、英国） 

b. その他に製造業者が保証を認めないことや限定を設 
けることについて規制すること 


c. お客様の追加の保証権利を提供すること、製造業者 
が責任の排除できない黙示保証の期間を規定するこ 
と、および、黙示保証の限定期間を拒否しないこ 
と、等があります。 

3適用法によって許可される範囲では、本保証書にて提 
供される救済はお客様の唯一/排他的の救済とします。 

C . 責任限定 

1. 本保証書に特に記載されている責務を除き、当社は、 
契約、不法行為、その他の法律的根拠の如何を問わず、 
損害発生の可能性について告知された場合であっても、 
直接的、間接的、特殊的、偶発的、あるいは結果的な 
損害（損失利益も含む）に対して責任を負いかねます。 

Hewlett-Packard 西暦2000 
年に関する保証 

本保証は、本製品に適用される Hewlett-Packard( 以下 1 
「当社」という）の保証書叉は保証条件を補完するもの 
です。当社は、本製品が西暦1900年代から2000年代 
にかける日付情報を閏年の計算を含めて正確に処理 
( 計算、比較、配列等の処理を含む）することを保証し 
ます。但し、本製品を当社所定の文書類 （ パッチ叉は 
アップグレード等の説明書を含む）に従って使用し、 
かつ本製品と組み合わせて使用する製品 （ ハードウ： n 
ア、ソフトウエア、ファームウエア等）が本製品と適 
切に日付情報を交換できることを条件とします。本保 
証の有効期間は2001年1月31日までです。 
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環境保護について 

Hewlett - Packard は 、 HP DeskJet ; プリンタの設計プロセスを常に改善し、オフイス 
環境、およびプリンタが製造、出荷、使用される社会における環境汚染を最小限に 
するように努めています。 Hewlett - Packard では、製品砉命を終えたプリンタの廃 
棄による環境汚染を最小限にするプロセスを開発してきました。 

削減と排除 

紙の使用：プリンタの自動/手動両面印刷能力を使用することで、用紙の使用枚数 
を削減し、その結果、天然資源の消費も削減することができます。 DIN 19 309によ 
ると、このプリンタはリサイクル用紙の使用に適しています。 

オゾン： Hewlett - Packard 社の製造プロセスでは、オゾン層を破壊する CFC などの 
科学物質が発生しません。 

リサイクル 

このプリンタには再利用を考えた設計を取り入れています。高度な機能と信頼性を 
確保する一方、素材の種類を最小限に抑えました。素材の異なる部分は、簡単に取 
り外せるように作られています。金具などの接合部品は、見つけやすく手の届く場 
所にあるので、一般的な工具を使って簡単に取り外すことができます。重要性の高 
い部品も手の届きやすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えます。プラス 
チック部品は再利用時に幅広い用途に使えるよう、基本的に2色以内に抑えられて 
います。ただし、お客様に分かりやすいように、一部の小さな部品には、別の色が 
使用されています。 

プリンタの梱包：このプリンタの梱包材は環境への影響を最小限にし、再利用を促 
進する一方、最小のコストで最大限に製品を保護するという観念で選ばれていま 
す 。 HP DeskJet プリンタが頑丈に作られているということも、梱包材の削減と、故 
障率低下につながっています。 

プラスチック部品：主要なプラスチック部品には、国際規格に従ってマークが付い 
ています。プリンタの外面と台に使用されたプラスチックはすべて、技術的にリサ 
イクル可能であり、またすベて単独のポリマーが使用されています。 
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プリンタに関する追加情報：環境保護について 


製品の長期利用：弊社では、 DeskJet プリンタを末永くお使いいただくための配慮 
をしています。*日本では HP サポート パック サービスおよびカートリ ッジ 回収 
サービスは行っておりません。 

• 拡張保証- HP サポートパックは HP ハードウェアと製品、そして HP の供給す 
る内部部品すべてに対してご利用頂けます。 HP サポートパックはプリンタ購入 
日から30日以内に購入されなければなりません。このサービスについては、お 
近くの HP 取扱店へお問い合わせください。 

• 生産停止後5年間は、交換用部品と消耗品をお求めいただけます。 

-製品返却ミこの製品やインクカートリッジを製品寿命の終了時に HP に返却す 
ることについては、お近くの HP 営業所、またはサービスオフィスにお問い合 
わせください。 

消費電力 

このプリンタは省エネルギーを考えてデザインされています。消費電力は、待機 
モードで平均4ワットです。このため、天然資源を節約するだけでなく、プリンタ 
の高い性能を保ちながらコストも削減できます。この製品は、エナジースター（米 
国および日本）に準拠しています。エナジ'ースタ'一はエネルギ'一の効率の高い才 
フィス機器の開発を奨励するために定められた自発的なプログラムです。エナジー 
スターは米国で登録されたサービスマークで、米国環境保護局 （ EPA ) が所有して 
います 。 Hewlett Packard 社はエナジー スターの パートナーとして、この製品がエナ 
ジー スターの エネルギー効率規格に準拠していると判断しました。 



電源オフ時のエネルギー消費：プリンタの電源がオフのときも、微量の電力が消費 
されています。電源を切って、コンセントからプラグを抜くと、電力は消費されな 
くなります。 
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